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Vorbemerkungen 

Das Vokabular stammt wie die Übersetzungen zur Gänze von den Heraus-

gebern. Es war beabsichtigt, alle Vokabeln der Textstücke zu buchen und auch 

alle oder doch möglichst viele Formen erkennbar zu machen. Die Belegstellen 

sind angegeben, jedoch nicht vollständig; ein Pluszeichen bedeutet, dass außer 

den jeweils angegebenen Belegen noch weitere in den Textstücken vorkommen. 

Eine Angabe wie „75 (2)“ deutet auf zweimaliges Vorkommen einer Form in 

einem Textstück. Mit Akzent erscheint eine Form im Vokabular dann, wenn 

dieser in den Textstücken vorkommt. Durch hochgestellte Ziffern werden 

homonyme Vokabeln unterschieden. 

Für Primärverben dienen Wurzeln in Großbuchstaben als Stichwörter, für 

denominative Verben Präsensstämme in Kleinbuchstaben. Die Schreibung der 

Verbalwurzeln lehnt sich eng an Mayrhofers Wörterbuch an: AY 1  (= i), AŚ i  

(= aś), GOP (= gup), VART (= v�t). Das i von Seṭ-Wurzeln wie AŚ i  ‚essen‘ ist 

jedoch, anders als bei Mayrhofer, bei der alphabetischen Einreihung nicht 

berücksichtigt. Alle finiten Verbalformen sollten erfasst werden, ebenso alle 

infiniten, jedoch von Partizipien, Verbaladjektiven auf -ta- oder -na- und 

Gerundiven nur die Stämme. Verbalformen mit Präverb erscheinen beim 

Grundverb, ebenso die zusätzlichen Stämme wie Kausativa. Die angegebenen 

Übersetzungen beziehen sich auf die Wurzel ohne Präverbien und zielen auf 

deren Grundbedeutung ab. In etlichen besonderen Fällen sind bei der Bedeu-

tung auch Präverbien berücksichtigt, z. B. CAKṢ „sehen“, ā-cakṣ Med. 

„erzählen“. Die Formen sind wie folgt angeordnet: Präsens-System (Präsens, 

Imperfekt); Aorist; Perfekt; Futur; Verbaladjektiv (ta-Partizip); Gerundiv; 

Infinitiv; Absolutiv; Passiv. Überall gilt: Indikativ vor Konjunktiv, Optativ und 

Partizip; Aktiv vor Medium. 

Ein Trennungsstrich innerhalb von Substantiv- und Adjektivstämmen – z. B. án-

āhita-, brahma-purohita- – soll auf die verwendeten Bestandteile aufmerksam 

machen, nicht notwendig auch auf den Weg der Wortbildung. In der Regel steht 

aber höchstens ein Trennungsstrich. 
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Pronomina erscheinen in der Regel in der Form des Nominativ Singular. Die 

Flexionsformen der Pronomina sind angeführt, die der Nomina nur in 

besonderen Fällen. Formen, deren Zugehörigkeit zu einem bestimmten Stich-

wort nicht leicht erkennbar ist, haben einen eigenen Eintrag erhalten; ferner 

Verbaladjektiva, die als lexikalisiert betrachtet werden können, und ähnliches. 

Introductory Remarks 

The vocabulary, like the translations, is the work of the editors. It has been our 

intention to list all vocabulary items from the texts, and also to make recogni-

zable all or as many forms as possible. Each entry includes a reference to the 

relevant sentences; when a word is particularly frequent, not all references are 

given: this is indicated by the use of a ‘+’ sign. A number in brackets (such as ‘75 

(2)’) points to two occurrences of a form in a text. Forms appear in the 

vocabulary with an accent if they are accented in any of the texts. Superscript 

numbers are used to distinguish homonyms. 

The citation form for primary verbs is the root in all caps; of denominative verbs, 

the present-tense stem is given in lower-case letters. The spelling of verbal roots 

closely follows Mayrhofer's dictionary: AY 1  (= i), AŚ i  (= aś), GOP (= gup), VART 

(= v�t); yet the i of seṭ roots (such as AŚ i ‘eat’) is not included in the alphabetical 

classification, unlike in Mayrhofer. We included all finite verb forms and 

infinites, but of participles (including the ta-/na-participles) and gerundives 

only the stems. Verbal forms with a preverb appear with the basic verb, as do 

derived stems such as causatives. The translations given refer to the root without 

preverbs and aim at its basic meaning. In a number of special cases, the meaning 

also takes into account preverbs, as in CAKṢ ‘see’, ā-cakṣ Mid. ‘tell’.The forms 

are arranged as follows: present tense system (present, imperfect); aorist; 

perfect; future; ta-/na-participle; gerundive; infinitive; absolutive; passive. 

Throughout, the indicative comes before the subjunctive, optative and parti-

ciple, and the active before the middle. 
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A hyphen within substantive and adjective stems – such as án-āhita-, brahma-

purohita- – is intended to draw attention to the components used, not necessa-

rily also to the path of word formation. In general, though, there is at most one 

hyphen. 

Pronouns usually are given in their nominative singular form. We give the 

inflectional forms of pronouns, but those of nouns only in special cases. Forms 

whose affiliation with a particular headword is not readily apparent have been 

given their own entry; the same applies to verbal adjectives that may be 

considered lexicalized, and the like. 

 

áṁśa-  (Mask.) Anteil/share: 102  

áṁhas- (Ntr.) Bedrängnis/anxiety, trouble: 1, 724, 840  

á-kāla-  (Ntr.) Lok. Sg. -e: zur Unzeit/at the wrong time: 255  

a-k�ta-  (Neg. VAdj. → KAR) nicht getan/not done: Fem. -ā 2, 3  

ak�ṣi → KAR 

á-k�ṣṭa-  (Neg. VAdj. → KARṢ) nicht gepflügt/not plowed: 675 

aktú-  (Mask.) Salbe, Farbe/tinge, ray: 847  

akṣá-  (Mask.) Würfel/die: 438, 541, 744  

akṣa-kāmyā-  (Fem.) Würfelsucht/gambling addiction: 237, 799  

akṣaṇvánt-  (Adj.) Augen habend/having eyes: 554 

ákṣi-/akṣí-  (Ntr.) Auge/eye: Nom.Akk. Du. akṣyàu 15, 380; Nom. Du. 

ákṣiṇī 87; Lok. Du. akṣyoḥ 302 

akṣṇay0  (Adv.) quer, schräg/transversely: 253  

áganma → GAM 

agní-  (Mask.) Feuer, Agni (Gott des Feuers)/fire, Agni (god of fire): 

4, 5, 6 + 

agni-cít-  (Mask.) Feuer-Schichter/one who arranges the fire: 290, 

291, 292  

agni-víd-  (Mask.) Feuer-Kenner/one who knows the fire: 290, 292  

ágra-  (Ntr.) Anfang, Spitze/beginning, tip: 72, 82, 215 + 

aghá-  (Ntr.) Böses, Leid/evil, suffering: 77, 99 
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aghāyá- Präs. böse sein/be evil 

Ptz. aghāyánt- 625 

aghny0-  (Fem.) erlesene Kuh, Milchkuh/select cow, dairy cow: 52  

aṅgá (Partikel, verstärkend/reinforcing particle) 168 

aṅgá-  (Ntr.) Glied, Körperteil/limb, body part: 33, 129, 238 + 

á-citti-  (Fem.) Gedankenlosigkeit/thoughtlessness: 695  

ácchānta → CHAND 

AJ treiben/drive 

Präs. Ind. ajataḥ 729; Med. úd-ajate 406; Ptz. Akt. ajant- 829 

aja-gara-  (Mask.) Boa („Ziegen-SchluckerT)/boa (‘goat swallower’): 703  

aj0-  (Fem.) Ziege/she-goat: 475, 523  

á-jāta-  (neg. VAdj. → JAN i) nicht geboren/not born: 17, 18, 19  

á-jāmi-  (Adj.) nichtgeschwisterlich/not siblinglike: 79 

ajaiṣma  → JAY 

ajyāśiṣi → JYĀ 

AÑC biegen/bend 

Präs. Ind. práty acati 262 

aṇu-  (Adj.) dünn/thin: 703 

atáḥ  (Pron. Adv.) von hier, von nun (an)/from here, from now 

on: 520 

átāriṣma → TAR i 

áti (Präp.) über … hinaus/beyond: 370, 590 (2), 591 (2), 800 

átithi- (Mask.) Gast/guest: 22, 23, 276, 300 

atithi-pati-  (Mask.) Gästeherr/host, lord of guests: 22, 23  

áti-panna-  (VAdj. → PAD) versäumt/missed, transgressed: 58  

ati-proṣyate → PLAV, PRAV 

ati-māná-  (Mask.) Hochmut/pride: 419  

áti-rikta-  (VAdj. → REC) übertroffen, zusätzlich, übermäßig/surpassed,  

additional, excessive: 442, 502; Fem. -ā 282 

atirikta-jīvin-  (Adj., Kompos. mit VAdj. → REC) eine übermäßige 

Lebensweise habend/living an excessive life: 549  

ati-stana-  (Adj.) über die Brust hinaus/beyond the breast: 225  



TEIL 3: VOKABULAR – PART 3: VOCABULARY  

147 

 

átti  → AD 

aty-aprākṣīḥ → PRAŚ 

átra  (Pron. Adv.) dort/there: 480 

a-trapú-  (Adj.) ohne Zinn/without tin: 293, 312 

átha  (Konjunktion) dann/then: 24, 26, 42 + 

athak  (lautmalerische Partikel: laufendes Pferd/onomatopoetic 

particle: running horse): 25 (2) 

AD essen/eat 

Präs. Ind. átti 143; adánti 5, 27; Iptv. addhí 30. – VAdj. ánna- 

(Subst.) 5, 49, 66 +. – Gdv. ādyà- 231. – Pass. Präs. Ind. adyáte 

66, 376; Ptz. adyámāna- 414, Fem. 296 

adáḥ → asáu  

á-dadat-  (neg. Ptz. → DĀ 1) nicht-gebend/not giving: 171  

áditi-  (Fem.) Aditi (Göttin, Mutter der Ādityas/goddess, mother 

of the Ādityas): 80 

addh0  (Adv.) offenkundig/manifestly: 28, 29 +, Sup. -tamām 8  

addhí → AD 

adbhíḥ, adbhyáḥ  → ap- 

ádbhuta-  (Adj.) geheim/hidden: 162  

adyá  (Adv.) heute/today: 157, 200, 690, 797; (mit Dehnung/with 

lengthening) ady0 32 

adrāk  → DARŚ 

ádhara-  (Adj.) nach unten/downward: 748  

ádhi (Präp.) auf, über/further, beyond: 559 

ádhi-pati-  (Mask.) Oberherr/overlord: 838 

adhy-akṣa- (Mask.) Augenzeuge/eye-witness: 405  

adhy-áva-syati  → SĀ 

ádhvan-  (Mask.) Weg/path: 90, 540, 749  

AN i  atmen/breathe 

Präs. Ind. (pra-aniti) prāṇiti 735; prāṇanti 297. – Inf. prāṇi-

tum 735 

an-akṣá-  (Adj.) ohne Augen/without eyes: Fem. -0 727 
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anaḍ-váh- (Mask.) Zugochse/draft ox: Nom. Sg. anaḍv0n 267; Akk. Sg. 

anaḍv0ham 235 

an-atipraśnyá-  (Adj.) über den hinaus nicht gefragt werden darf/beyond 

which it must not be asked: Fem. -0 34, 35 

án-addhā  (Adv.) nicht offenbar/unmanifestly: 36 

anaddhā-puruṣá-  (Mask.) kein wirklicher Mensch/no true man: 150  

an-anuvrata- (Adj.) nicht nach dem Gelübde/not according to one’s vow: 717 

an-antá-  (Adj.) ohne Ende/without end: 37; Fem. -0 38  

an-antara-  (Adj.) ohne Zwischenraum/without space in-between: 34 

an-arthyá-  (Adj.) unnütz/useless: 686 

an-avasa-  (Adj.) ohne Verpflegung/without provisions: 540, 749  

an-aśnant-  (neg. Ptz. → AŚ i) ohne zu essen/without eating: 297  

anas- (Ntr.) Lastwagen/cart: 178  

an-astháka-  (Adj.) knochenlos/boneless: 298  

an-asthíka-  (Adj.) knochenlos/boneless: 299, 594  

anasvín-  (Mask.) Lastwagenbesitzer/cart owner: 300  

án-āga-  (Adj.) schuldlos/sinless: 767  

án-āḍhya-  (Adj.) besitzlos/dispossessed: Kompar. -tara- 352  

an-ādhāya  (neg. Abs. → DHĀ) ohne anzulegen/without piling up: 39  

an-āleśá- (Ntr.) Lok. Sg. -é: ohne zu grasen/without grazing: 370. 

Siehe auch/cf. also B. Forssman (1997) in: Berthold Delbrück 

y la sintaxis indoeuropea hoy, 85-112.  

án-āśvāṁs-  (neg. Ptz. → AŚ i) ohne zu essen/without eating: 679  

án-āhita-  (neg. VAdj. → DHĀ) nicht angelegt/not built: 39  

a-nimeṣam  (neg. Abs. → MEṢ) ohne Blinzeln/without blinking (Abs. 

auf -am/abs. in -am → VGS §166, AIS p. 401): 227 

ánīka-  (Ntr.) Gesicht, Front, Spitze/face, front, point: 6, 170  

án-īśāna-  (neg. Ptz. → ĪŚ) unfähig/incapable: 706  

ánu (Präp.) entlang, nach/according to, along: 514 (2), 541, 619 

anu-cará-  (Mask.) Begleiter/attendant: 734  

anutam0m  (Adv. Sup.) sehr beständig/very or most closely: 241  

anu-purvám  (Adv.) der Reihe nach/in order: 168  
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án-upeyamāna-  (neg. Ptz. → AY) nicht aufgesucht/not approached: 286  

anu-rātram  (Adv.) im Verlauf der Nacht/during the night: 281, 346  

anu-vettar- (Mask.) Wiederfinder/retriever: 571 

ánu-vrata-  (Adj.) ergeben/devoted: 40  

anu-śādhi → ŚĀS 

anuṣṭhyā  (Adv.) anschließend, unmittelbar (?)/subsequently, imme-

diately (?): 306 

ánūkta-  (VAdj. → VAC) gelernt/studied: 477  

anūcāná-  (Ptz. → VAC) „gelernt habendT: gelehrig/‘having learnt’: 

devoted to learning, learned: 472, 676  

anFcī-  → anvañc-  

án-ūṣarih-  (Adj.) kein Salz leckend/not licking salt: 497  

an-�ṇá-  (Adj.) nichts schuldig/without debt: 197  

án-�ta-  (Adj.) unwahr, unrecht/untrue, unjust; (Ntr.) Unwahrheit, 

Unrecht/falsehood, injustice: 42, 43, 44 +  

an�ta-saṁhita-  (Adj., Kompos. mit VAdj. → DHĀ) mit Unwahrheit ausge-

stattet/endowed with untruth: 814  

an-�tú- (Mask.) Unzeit/unfit time: 680 

án-�dhyamāna- (neg. Ptz. → ARDH) nicht gedeihend/not prospering: 386  

a-n�śaṁsa-  (Adj.) nicht sozial niedrig/not lowly: 549  

ano-vāhyà-  (Adj., Kompos. mit Gdv. → VAH) wagenschwer/by the 

waggon load: 301  

ánta-  (Mask.) Ende/end: 45, 131, 536, 703; Lok. ánte in Gegenwart 

von/in front of: 214, 241  

antatáḥ  (Adv.) am Ende/in the end: 352  

antár  (Adv.) in(nerhalb)/in(side) (+ Lok.): 46, 59, 66, 149  

ántara-  (Adj.) innerhalb/inside: 228 (2), 302 

ántarā (Präp.) zwischen/between: 581, 834 

antárikṣa-  (Mask.) Luftraum/air space: 452  

antya-  (Adj.) am Ende befindlich, niedrigst/at the end, vilest: 151  

andhá-  (Adj.) blind: 47, 152, 451 +; Fem. -0 727  

ánna-  (Ntr., aus VAdj. → AD) Nahrung, Essen/food: 5, 49, 66 +  
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anna-maya-  (Adj.) aus Essen bestehend/consisting of food: 48  

annādya-  (Ntr.) Speise/food: 835  

anyá- (Pron. Adj.) anders, anderer/(an)other: 33, 34, 35 +; anyám-

anyam: 155 

anyátaḥ  (Pron. Adv.) -taḥ … -taḥ auf der einen bzw. anderen Seite/ 

on one or the other side: 464  

anyátra  (Pron. Adv.) anderswo/elsewhere: 592  

anyonya-  (Pron. Adj.) gegenseitig/one another: 214  

anvañc- (Adj.) folgend/following: Fem. anFcī- 41, 393  

anv0-bhakta-  (VAdj. → BHAJ) mitbeteiligt/entitled to a share: Fem. -ā 648  

anvīpám  (Adv.) mit dem Strom/with the current: 575  

ap-, 0p-  (Fem.) Wasser, die Wasser/water, the waters: 31, 59, 81 +; 

Ins. Pl. adbhíḥ 224, 294; Abl. Pl. adbhyáḥ 31, 295 

a-pakṣa-  (Adj.) ohne Flügel/without wings: 458, 634  

ápa-cita- (VAdj. → CAY i 1) geachtet/respected: Sup. -tama- 300  

apa-citi- (Fem.) Ehrerweisung/tribute: 2, 3 

ápa-jahruḥ  → HAR 1  

ápara- (Adj.) nach, später/after, later: 520; Fem. -0 216; Ntr. Adv. 

aparám in der Zukunft/in the future, later: 103 

á-paraśu-v�kṇa-  (Adj., neg. Kompos. mit VAdj. → VRAŚC) nicht mit der Axt 

abgeschnitten/not cut with an axe: 515  

apa-rādha- (Mask.) Schuld/fault: 539  

a-paripará-  (Adj.) ohne Umwege/without detours: 147  

á-parimita-  (neg. VAdj. → MĀ2 messen/measure) unermesslich/ 

immeasurable: 825 

a-paśu-  (Adj.) ohne Tiere/without animals: 666  

a-paśyant- (neg. Ptz. → PAŚ) nicht sehend/not seeing: 3 

apa-hārin-  (Mask.) Dieb/thief: 34  

a-pārá- (Adj.) endlos/boundless: Fem. -ā 335  

ápi  (Adv.) auch/also: 35, 56, 217, 218 +; (Präp.) bei/near 723 

a-pútra-  (Adj.) ohne Sohn/without a son: Fem. -ā 739  

á-p�ṇant-  (neg. Ptz. → PAR i 2) nicht spendend/not giving: 57, 125  
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aptú-  (Adj.) flink (?)/nimble (?): 850 

á-prajñāta-  (neg. VAdj. → JÑĀ) uneinsichtig/injudicious: 58  

á-pratiṣṭhita-  (neg. VAdj. → STHĀ) nicht gehindert/unhindered: 116, 751  

a-priya-  (Adj.) unlieb/not dear: Fem. -ā 516 

a-plava- (Adj.) ohne Schiff/without a ship: 750 

apsarás-  (Fem.) Apsaras (göttliches Naturwesen/Nymphe, Gefährtin 

der Gandharven)/apsaras (divine spirit/nymph, companion 

of the gandharvas): 186; → gandharvāpsarás- 

á-balīyas-  (Adj. Kompar.) schwächer/weaker: 111 

á-budhyamāna-  (neg. Ptz. → BODH) ohne Erwachen/without waking up: 577  

á-brāhmaṇa-  (Adj.) unbrahmanisch/unbrahminical: 60, 61, 124, 505  

abhipratārin-  (Mask.) Abhipratārin (ein König/a king): 458 

abhi-m0dyant-  (Ptz. → MAD) erheitert/exhilarated: 62  

abhi-rírādhayiṣati  → RĀDH 

abhí-vartamāna-  (Ptz. → VART) herbeirollend/rolling in: 78  

abhi-sam-pádyamāna-     (Ptz. → PAD) zusammengebracht/united: 839  

abhHddha-  (VAdj. → EDH) entbrannt/ignited: 135  

abhī-ṣáh-  (Fem.) Gewalt/force: 467  

abhūma → BHAV i  

AMi1 packen/seize 

Präs. Ind. āmayati 713 

AMi2 schwören/swear 

Präs. Med. sám amāte, sam-am0te 801; Ptz. sam-ámamāna- 

480 

ámaṁsi  → MAN 1  

a-matta-  (neg. VAdj. → MAD) nicht betrunken/not drunk: 605  

á-martya- (Adj.) unsterblich/immortal: 787 

am0  (Adv.) zu Hause/at home: 64  

amú- → asáu 

amútaḥ  (Pron. Adv.) von dort, aus jener Welt/thence, from that 

other world, from heaven: 849 

amF- → asáu 
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a-mKta-  (neg. VAdj. → MAR) unsterblich/immortal: 55, 520 

am�tatvá-  (Ntr.) Unsterblichkeit/immortality: 527 

a-medhyá-  (Adj.) nicht opferwürdig/not fit for the sacrifice: 132  

amnáḥ  (Adv.) (so)eben/only just: 733  

amba (Vok.) Mütterchen!/mother, good woman!: 171 

AY, √i gehen, beständig etwas tun/go, regularly do something 

astam- heimgehen/go home; pra- hinweggehen/go away 

Präs. Ind. eṣi 500, éti 147, 342, 368 +, abhi-0- 344, úd- 750, 

úd 316, 782, úd … 126, upa- 746, ni- 137, 756, pra- 749 (2), 

vi- 745, sám 448, yánti 253, 256, 259 +, ánu- 355, 356, api- 

682, abhi-sam-ā- 121, upa- 81, pari- 451, sam- 762; Inj. ita 

191; Konj. ayāma 859; Opt. (ā-iyāt) eyāt 321, úpa- 429, 526, 

upey0t 526, 768, prá- 347, iyúḥ 852; Iptv. (0-ihi) éhi 430, 

abhi-sáṃ-yantu 57; Ptz. yánt- 137 (2), 270 +, Fem. 71, astaṃ-

yant- heimgehend/going home 73, ā-yánt- 11, vi-yant- 114. – 

Perf. Ind. (pári-iyāya) párīyāya hat erreicht/ has reached 

737. – VAdj. (prá-ita-) préta- 350, 413. – Gdv. Fem. (upa-

ítyā-) upétyā- 291; -etavya- → sv-ètavya-. – Abs. (pari-ítya) 

parNtya 553 

ayaḥ-pātra-  (Ntr.) Metallgefäß/metal vessel: 293  

a-yajñīyá-  (Adj.) nicht opferwürdig/not fit for sacrifice: 492 

ayám, idám, iyám (Dem.-Pron.) dieser (hier)/this one (here) 

Dieses Pron. hat zum Teil akzentuierte und unakzentuierte 

Formen nebeneinander, die nicht in allen Texten unter-

scheidbar sind. Erkennbare unakzentuierte Formen sind 

gekennzeichnet „(unakz.)“. Das Fem. bedeutet im Sg. auch 

‚diese (Erde) hier‘./This pronoun partly has accented and 

unaccented forms next to each other, which are not distin-

guishable in all texts. Recognizable unaccented forms are 

marked ‘(unakz.)’ = ‘unaccented’. In the Sg., the Fem. also 

means ‘this (earth)’.  

Mask. Sg. ayám 12 +. – Akk. imám 112. – Dat. asmai 738 

(unakz.). – Abl. asm0t 529; asmāt 686, 753 (unakz.). – Gen. 

asyá 478; asya 193 (2) (unakz.). – Lok. asmin 224, 237; 
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asmin 733 (unakz.). – Du. Nom. imau 114. – Pl. Nom. imé 

113. – Abl. ebhyáḥ 113. – Gen. eṣām 653. – Ntr. Sg. Nom. 

idám 58 +. – Akk. idám 92 +; idám auch Adv. ,hier‘/also adv. 

‘here’. – Gen. asyá 172. – Pl. Akk. im0ni 742. – Fem. Sg. 

Nom. iyám 71 +. – Akk. im0m 499. – Abl. asyāḥ 510 

(unakz.). – Gen. asy0ḥ 81. – Lok. asy0m 751. – Pl. Nom. 

im0ḥ 326. – Akk. im0ḥ 863. 

áyas-  (Ntr.) Erz, Metall/ore, metal: 312, 313 (3) 

ayuḥ  → YĀ 1  

a-yukta-  (neg. VAdj. → YOJ) ungejocht/unyoked: 375  

ayo-ghana-  (Mask.) Erz-Schlegel/iron hammer: 226 

á-yoni- (Ntr.) áyonau Lok. Sg.: ohne Schoß/without a lap: 674, 675. 

Siehe auch/cf. also Forssman → an-āleśá- 

AR2, √� angehen/approach 

Präs. Ind. (úpa-�cchati) úpārchati 612, Med. sam-�cchete 715; 

Opt. �cchet 655; Ptz. Fem. �cchantī- 678. – Aor. ārat 456. – 

Fut. ariṣyati 275 (2). Abs. sam-�tya 659 

ara-  (Mask.) Speiche/spoke: 667  

a-rakṣasyá-  (Adj.) ohne Schaden/without harm: 147  

á-rakṣohata-  (Adj., neg. Kompos. mit VAdj. → HAN) nicht von Schäden 

betroffen/not affected by damage: 145  

áraṇa-  (Adj.) fremd/foreign: 69, 622  

araṇya-  (Ntr.) Wildnis/wilderness: 191 

a-rājáka-  (Adj.) nicht königlich/not royal: 528 

a-rājatā-  (Fem.) Fehlen eines Königs/lack of a king: 434  

a-rādhayitvā  (neg. Abs. → RĀDH) ohne zu befriedigen/without 

satisfying: 757  

a-rādhita-  (neg. VAdj. → RĀDH) nicht befriedigt/not satisfied: 757  

a-riṣṭa-  (neg. VAdj. → REṢ) heil/safe, unharmed: Fem. -ā 829  

a-retaska-  (Adj.) ohne Samen/without seed: Fem. -ā 639  

arcis-  (Ntr.) Flamme/flame: 478  

árṇas-  (Ntr.) Flut/flood: 90  
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ARDH, √�dh gelingen/accomplish, succeed 

Präs. Ind. �dhnoti 732; Impf. ārdhnot 732. – Aor. Pass. Ind. 

sám-ārdhi 494. –VAdj. vy-Oddha- missglückt/failed 784, 

sám-�ddha- 142, 233, 710 

ardhá-  (Mask.) Hälfte/half: 67 (2), 68, 266 

árdha-  (Mask.) Seite/side: 403  

árdhuka-  (Adj.) gedeihlich/advantageous: 385  

aryaman-  (Mask.) Aryaman (ein Āditya, Gott der Gastfreundschaft)/ 

aryaman (an āditya, god of hospitality): 71 

aryamyà-  (Adj.) zu Aryaman gehörig, innig befreundet (?)/belonging 

to Aryaman, intimate (?): 69  

arvāg-aṁhīyas- (Adj. Kompar.) abwärts breiter/wider towards the bottom: 551  

arvācNna-  (Adj.) diesseits, zugewandt/on this side of, facing: 223 

ARṢ, √�ṣ stoßen/push 

VAdj. adhy-�ṣṭa- 2 

ARH verdienen, vermögen/deserve, be able 

Präs. Ind. arhati 174, 499 (2); Ptz. árhant- 647 

árhant-  (Ptz. → ARH) verdient/deserving: 647  

álakam  (Adv.) vergeblich/in vain: 723  

alam  (Adv.) genügend, geeignet/enough, suitable (für/for: + Dat.): 

508 

alpa-  (Adj.) gering/little: 755  

AV i  unterstützen/favor 

Präs. Ind. ávati 150, ávanti 493, 781; Iptv. avatam 744 

áva-tānta-  (VAdj. → TAM i) erschöpft/faint(ing): 294  

avasá-  (Ntr.) Wegzehrung/provisions: 236  

avācNna-  (Adj.) unterhalb/below: 132  

a-vādya-  (neg. Gdv. → VAD i) unsagbar/unsayable, what should not 

be said: 153  

ávāpādi = áva-apādi → PAD 

ávi-  (Fem.) Mutterschaf/ewe: Gen. ávyaḥ 523  

á-vik�ta- (neg. VAdj. → KAR) nicht gestaltet/unshaped: 763 
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áveṣṭi-  (Fem.) Wegopfern/appeasing, expiation: 840  

avocam  → VAC 

AŚ i  essen/eat 

Präs. Ind. aśnāti 220, aśn0tN3 713 (2) (Pluti im Fragesatz/ 

pluta in a question), aśnánti 27, 255; Opt. aśnīyāt 235, 241, 

429, 492, 702. – Gdv. aśyà- 424, aśitavyà- 290. – Desid. 

Präs. Opt. áśiśiṣet 702. – Kaus. VAdj. 0śita- 123, 846 

áśana- (Ntr.) Essen/food: 318  

aśanayā-  (Fem.) Hunger/hunger: 237, 799  

á-śapant-  (neg. Ptz. → ŚAP) nicht verfluchend/not cursing: 747  

a-śāsyá-  (neg. Gdv. → ŚĀS) unbelehrbar/unteachable: 100  

aśīmahi → NAŚ1 

á-śubha-  (Adj.) unschön/not agreeable, bad: 401  

á-ś�ta-  (neg. VAdj. → ŚAR) ungekocht/uncooked: 758  

aśnavat  → NAŚ 1 

áśman-  (Mask.) Stein/stone: 313  

áśru-  (Ntr.) Träne/tear: 364 (2), 518  

a-ślīlá-  (Adj.) unschön/vulgar: 292  

áśva-  (Mask.) Pferd/horse: 25, 91, 115 +  

aśvatara-  (Mask., Kompar.) Maulesel/mule: 649  

aśvatarī-ratha-  (Mask.) Mauleselwagen/mule-drawn carriage: 499, 661  

aśvatthá-  (Mask.) Aśvattha-Baum/aśvattha tree: 14  

aśva-medhá-  (Mask.) Aśvamedha, Pferdeopfer/aśvamedha, horse sacrifice: 

183, 408  

aśva-rathá-  (Mask.) Pferdewagen/horse cart: 499, 661  

aśva-śaphá-  (Mask.) Pferdehuf/horse’s hoof: 163  

áśvin- (Mask.) Aśvin (göttlicher Nothelfer, meist im Du.)/aśvin 

(divine helper in emergencies, usually in the Du.): 744 

AS 1  sein/be 

Präs. Ind. ásmi 32, asi 173, 444, 445 +, ásti 28, 75 (2), 113 +, 

smáḥ 436, 505 (2), smasi 447, sánti 404, 511, 567, 640; Impf. 

0sīt 58, 72, 82 +, āstām 114, 0san 110, 464, 541; Konj. asat 
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520, 663, asati 46; Opt. sy0t 206, 342, 398 +, syāma 617, 767, 

768, syuḥ 738; Iptv. astu 106, 654; Ptz. sánt- 113, 243 (2) +, 

Fem. satN- 42, 770. – Perf. Ind. 3. 0sa 18, 34, 210 +, āsuḥ 620 

AS2  werfen/throw 

Präs. Ind. asyati 118, sam- 287, párā- 284. – Abs. (pra-asya) 

prāsya 226 

á-sant-  (neg. Ptz. → AS 1) non-being/that which is not: 84, 113  

á-samidhyamāna-  (neg. Ptz. → EDH) nicht entzündet werdend/not being lit: 12  

asi-dhārā-  (Fem.) Messerschneide/knife edge: 634  

ásura-  (Mask.) Asura (Angehöriger einer feindlichen Götterklasse)/ 

asura (member of a hostile group of gods): 4, 72, 436 + 

asáu, adáḥ (Dem.-Pron.) jener dort/that, yon 

Das Mask. bedeutet im Sg. auch „jener (Himmel) dort“./In 

the Sg., the Masc. can also mean ‘that/yon (sky)’. 

Mask. Sg. Nom. asáu 73, 74 (,Himmel’/‘sky’), 146 +. – Akk. 

amúm 701. – Gen. amúṣya 403, 719. – Lok. amúṣmin 175, 

842. – Ntr. Sg. Nom. adáḥ 826. – Fem. Sg. Akk. amFm 478. 

a-staná- (Adj.) zitzenlos/without teats or breasts: Fem. -ā 850  

ástam  (Adv.) nach Hause/homewards: 119; → AY 

ast�ṣi → STAR 

asthanvánt-  (Adj.) Knochen habend/having bones: 298, Fem. -vatī 299, 

594  

ásthi-  (Ntr.) Knochen/bone: Nom. Sg. ásthi 317, 426; Nom. Pl. 

ásthīni 35  

á-stheyas-  (Adj. Kompar.) unfester/less steadfast: 288  

asm- → ahám oder/or ayám 

AH sagen/say 

Perf. Ind. 3. 0ha 319, 353, 391 +, 0hā (mit Dehnung/with 

lengthening) 185, āhúḥ 27, 39, 58 + 

áha  (hervorhebende Partikel/emphatic particle) 76, 100, 472 + 
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ahám (Pers.-Pron.) ich/I  

Dieses Pron. hat zum Teil unakzentuierte Formen; sie sind 

hier kenntlich gemacht./This pronoun also has unaccented 

forms; these are marked as ‘(unakz.)’. 

Sg. Nom. aháṃ 63 +. – Akk. m0m 12 +; Akk. mā 34 + 

(unakz.). – Dat.Gen. me 16 + (unakz.). – Abl. mát 51, 159, 

633. – Gen. máma 95, 332 (2), 754. – Lok. máyi 96, 391, 725. 

– Du. Gen. nau 46 (unakz.). – Pl. Nom. vayám 63 +. – Akk. 

asm0n 63. – Akk. naḥ 80, 99, 107 (unakz.). – Dat. asmé 106, 

530. – Gen. asm0kam 148, 353, 447, ṇaḥ (unakz.) 774; zu/on 

ṇaḥ vgl./cf. AiGr I § 171. 

áhar-/áhan-  (Ntr.) Tag/day: 213, 216; Abl.Gen. Sg. áhnaḥ 172, 509; Akk. 

Sg. áhar-ahaḥ: 24, 318, 612 

a-hūta- (neg. VAdj. → HAV i) ungerufen/not called: 321 

aho-rātrá- (Ntr.) Tag und Nacht/day and night: Nom. Du. -é 78; Nom. 

Pl. -0ṇi 77 

0 (Präp.) bis/up to, down to (+ Abl.): 747 

0gas- (Ntr.) Sünde/sin, transgression: 69, 392  

0gahi  → GAM 

0gāt  → GĀ 1 

ājí- (Mask.) Wettkampf/contest: Akk. Sg. ājNm 462, -im 859 

0jya-  (Ntr.) Schmalz/clarified butter, ghee: 141, 455  

āṇḍá-  = aṇḍá- (Ntr.) Ei/egg: 18  

ātithyá-  (Ntr.) Gastfreundschaft/hospitality: 236, 734  

ātmán-  (Mask.) Seele, Selbst; Leib/soul, self; body, trunk: 68, 134, 

158 +  

ādityá-  (Mask.) Sohn der Aditi: Āditya, die Sonne/Aditi’s son: 

Āditya, the sun: 73, 80, 90 + 

ādyà-  (Gdv. → AD) essbar/edible: 231 

ā-dhārá-  (Mask.) Unterstützung/support: 480 

0dhipatya-  (Ntr.) Oberherrschaft/supremacy: 719, 737  

ānaśe  → NAŚ 1 
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ĀP erlangen/reach 

Präs. Ind. āpnutaḥ 78; Konj. (ava-āpnavāma) avāpnavāma 

433. – Fut. (prá-āpsyanti) pr0psyanti 34, 35. – VAdj. āptá- 

223. – Inf. páry-āptum 499 (2). – Desid. Ind. Präs. īpsati 757 

0paḥ  → ap- 

0padi 0-apadi → PAD 

0-pyāyeya  → PYĀ 

ābhu-  (Adj.) leer/empty, powerless: 717  

āmá-  (Adj.) roh/raw: Fem. -0 322  

ā-mantraṇa-  (Ntr.) Einladung (?)/summoning (?): 321 

āma-pātrá-  (Ntr.) ungebranntes Gefäß/unfired vessel: 658 

āmayāvin-  (Adj.) Schmerzen leidend/filled with pain: 1. Siehe auch/cf. 

also Narten, J. (1980) Vedisch amayati und amayavin, Kleine 

Schriften, 1995: 220–232. 

āmāvāsyà-  (Adj.) zum Neumond gehörig/belonging to the new moon: 

Fem. -R 526 

āyátanavant-  (Adj.) einen Standort habend, standhaft/having a resting-

place, steadfast: Kompar. -vattara- 645 

0yavasa-  Lok. Sg. -e: ohne Weide/without pasture: 481. Siehe auch/cf. 

also Forssman s.v. an-āleśá- 

āyú- (Mask.) Mensch(heit)/human(kind): 624 

0yus-  (Ntr.) Leben, Lebenszeit/life, lifetime: 10, 32, 85 + 

āraṇyá-  (Adj.) wild, zu Wald oder Wildnis gehörig/wild, of the 

wilderness or forest: 182, 231, 374 

ārat → AR 

ār0t  (Adv.) von ferne/from afar: 54 

ārdrá-  (Adj.) feucht/wet: 86, 87 

0rdhnot  → ARDH 

0rya-  (Adj.) arisch/aryan: 580; Fem. -ā 646, 650 

āviḥ  (Adv.) offen sichtbar/visible: 374 

ā-vKtvant-  (Adj.) zugewandt/turned this way: 88 
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āś0-  (Fem.) Hoffnung/hope: 527 

0śā- 

 

(Fem.) Richtung, Gegend/direction, region: Akk. 0śām-

āśām in eine Richtung nach der anderen/over one region 

after another: 619 

āśís-  (Fem.) Anliegen/request: Nom. Sg. āśNḥ 642 

0śīyas-  (Adj., Kompar.) schneller/quicker: 613 

0śvattha- (Adj.) aus Aśvattha-Holz/made of aśvattha (wood): Fem. -ī 14 

ĀS sitzen; beständig etwas tun/sit; regularly do something 

Präs. Ind. Med. āste, 634 (2), 664, 0sate 242, 640, 776, sám 

722; Ptz. 0sīna- 72, 133, 830 

ā-saktí  (Adv.) hingebungsvoll/uninterruptedly, wholly: 352 

āsurá-  (Mask.) Asuraspross/asura son: 856 

0ha, 0hā → AH 

0hitāgni-  = 0-hita-agni- (Kompos. Adj. mit VAdj. → DHĀ) der das 

Feuer angelegt hat/who has built the fire: 498 

0-huti-  (Fem.) Opferguss/(sacrificial) pouring: 849 

√i → AY 

ít (hervorhebende Partikel/affirmative particle) 46, 69, 76 + 

ítara-  (Pron. Adj.) anderer, übriger/other: 393  

íti  (Pron. Adv.) so; bezeichnet das Ende der direkten Rede 

oder eines Zitates/thus; marks the end of direct speech or a 

quote: 12, 22, 23 + 

itithá- (Pron. Adj.) soundsovielter, der und der/so-and-so-manieth, 

such and such: Fem. -N, Abl. Sg. itithyái (= itithy0ḥ) 35 

itthāt  (Adv.) so/in this way: 609 

ity-ahá-  Lok. Sg. -é an dem und dem Tag/on this or that day: 660  

id- → ayám 

id0nīm  (Adv.) jetzt/now: 181 

índra-  (Mask.) Indra (Kriegergott/warrior god): 98, 99, 100 + 

indrāṇN-  (Fem.) Indrāṇī (Indras Gattin/Indra’s wife): 102, 103  

indriyá-  (Adj.) zu Indra gehörig/belonging to Indra: Ntr. Indra-

Kraft/Indra’s power 105 



TEIL 3: VOKABULAR – PART 3: VOCABULARY 

160 

 

indriyávant-  (Adj.) mit Kraft ausgestattet/endowed with power: 423 

im- → ayám 

irasya- → ĪRṢ 

iva (Adv.) wie/like: 25, 62, 87 +  

iṣṭvā  → YAJ 

ihá  (Pron. Adv.) hier/here: 140 

ĪKṢ blicken/look 

Präs. Ind. Med. (vi-ava-īkṣate) vy-avekṣate 230; Opt. īkṣeta 

853, praty-anv-īkṣeta 427, praty-ava- 229, vy-ava- 230, 

īkṣeran 227 

ī-dKś-  (Pron. Adj.) solch/such: 817 

īm  (Pron. Akk. Sg.) ihm, sie, es/him, her, it: 172 

ĪR sich bewegen/move 

Präs. Opt. Med. (vi-Nryeta) vNryeta 690 (2). – Kaus. Präs. Ptz. 

īráyant- 249, 542 

ĪRṢ neidisch sein/be jealous 

Präs. Ind. irasyati 836 

īrṣy0- (Fem.) Eifersucht/jealousy: 291 

ĪŚ herrschen/rule 

Präs. Ind. Stat./Med. 3. īśe 23, 400, 572, īṣṭā = īṣṭe 22 

īśā-  (Fem.) Herrschaft/power: 334 

īśvará-  (Adj.) mächtig, fähig/powerful, able: 115, 116, 754 (2), 779 

u  (kontrastierende Partikel/contrasting particle) 100, 131, 155 + 

uktha-śasá-  (Adj.) Sprüche machend/reciting verses: 117 

ukh0- (Fem.) Topf/cauldron: 118 

ugrá-  (Adj.) stark/mighty: 638 

uccaiḥ  (Adv.) laut/loud: 217 

utá  (Adv., Konjunktion) und, auch, selbst/and, also, even: 100, 

120, 121 + 

uttamá-  (Adj. Sup.) höchster/highest: 127, 345, 568, 671 

úttara-  (Adj. Kompar.) höher, später/higher, later: 79, 127; Fem. -ā 

úttarām-uttarām: 665 



TEIL 3: VOKABULAR – PART 3: VOCABULARY  

161 

 

uttara-vayasá- (Ntr.) höheres Lebensalter/higher age: 265 

ut-sedhá-  (Mask.) Höhe/elevation: 337 

udaká-  (Ntr.) Wasser/water: 652, 658 

udañc- (Adj.) nach Norden/northwards: Fem. udīcī- 338 

udara-  (Ntr.) Leib, Magen/belly, stomach: 835 

ud-ājá-  (Mask.) Anteil/portion: 406 

udīcī- → udañc-  

udyāsam  → VAD i 

unmocana-pramocaná- (Ntr.) Du. -é Loslösung und Befreiung/liberation  

 and deliverance: 695 

upari  (Adv.) oben/at the top: 756, 830; über/above, on top of 

(+ Abl.): 129  

úpa-stīrṇa- → STAR i 

upástha-  (Mask.) Schoß/lap: 102, 130; upásthā = upásthe 102 

upā-náh-  (Fem.) Sandale/sandal, shoe: 166  

ubhá-  (Pron. Adj./Kard.) beide/both: 695, 703  

ubhayataḥ-pad-  (Adj.) beidfüßig/using both feet: 137 

ubhayataś-cakra-  (Adj.) beidseitig berädert/going on two wheels: 137 

úlūka-  (Mask.) Eule/owl: 693  

uśmási  → VAŚ 

uṣas-  (Fem.) Morgenröte, die Göttin Uṣas/dawn, the goddess 

Uṣas: 577 

uṣṭra-  (Mask.) Kamel/camel: 375 

uṣṇá-  (Adj.) warm, heiß/warm, hot: 222, 310, 349 

usr0-  (Fem.) Morgen(röte)/morning, dawn: 782 

ūtí-  (Fem.) Hilfe (?)/help (?): 328 

Fdhas-, Fdhar-  (Ntr.) Euter/udder: Nom. Sg. Fdhaḥ 94 

ūna-  VAdj. → VĀ2  

ūru-  (Mask.) Schenkel/thigh: 287 (2), 482, 581  

Frj-  (Fem.) Stärke/power: 421 

ūrdhvá-  (Adj.) aufrecht, oberhalb/upright, upwards of: 132 

ūrdhvá-jñu-  (Adj.) mit gestreckten Knien/with knees upright: 133 



TEIL 3: VOKABULAR – PART 3: VOCABULARY 

162 

 

ūrmí-  (Fem.) Welle/wave: 575, 657 

ŕTc-  (Fem.) Strophe/verse: 354, 722 

�ṇá-  (Ntr.) Schuld/debt, obligation: 134 

�ṇavánt-  (Adj.) schuldig/indebted: 197 

�tá-  (Ntr.) Ordnung/order: 135 

�tú- (Mask.) Jahreszeit/season: 272, 274, 473 

�tuth0  (Adv.) ordnungsgemäß/properly: 75 

�tu-mukhá-  (Ntr.) erster Tag einer Zeit/first day of a season: 721 

�té (Präp.) ohne/without (+ Abl.): 159, 509 

Kddhi- (Fem.) Gelingen/achievement: 732 

�bhú- (Mask.) `bhu, kunstfertiger Gott/`bhu, artisan deity: 570 

�ṣabha-  (Mask.) Stier/bull: 653 

Kṣi-  (Mask.) Seher/seer: 197, 505; sapta �ṣayaḥ Sternbild Ursa 

Maior/the constellation Ursa Major 651 

éka-  (Pron., Kard.) einer, alleiniger, einziger/one, only, single: 

56, 138, 537 +, Fem. -ā 336, 360 

ekataś-cakra-  (Adj.) einseitig berädert/wheeled on one side: 137  

ekadh0 (Pron. Adv.) allein(ig)/alone: 124 

eka-pad- (Adj.) einfüßig/single-footed: 137 

eka-viṃśa-  (Adj., Ord.) der einundzwanzigste/the twenty-first: 473 

eka-veśmán-  (Ntr.) ein einziges Wohnhaus/a single dwelling: 335 

éka-hāyana-  (Adj.) ein Jahr alt/one year old: 358 

ekākín-  (Adj.) einsam/lonely: 359 

ekākṣara-dvyakṣara- = eka-akṣara-dvi-akṣara- (Adj.) ein- oder zweisilbig/  

 having one or two syllables: Fem. -ā 211 

ekeṣa-  = eka-īṣa- (Adj.) mit einer Deichsel/having a single tow bar or 

hitch: 139 

ékaika-  = éka-eka- (Pron. Adj.) einzeln/individual: 677 

ékoti-  = éka-ūti- (Adj.) mit gemeinsamer Hilfe (?)/having the same 

object (?): 328 

etá-  → eṣáḥ 

etárhi  (Pron. Adv.) jetzt/now: 218, 309, 382 + 
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etāvatitha- (Pron. Adj.) der soundsovielte/the so-and-so-manieth, such 

and such: Fem. -ī 34 

EDH, √idh anzünden/light 

Präs. Impf. Stat. sam-áindhat 12. – VAdj. (abhí-iddha-) 

abhNddha- 135 

ena-, enā- unakzentuiertes anaphorisches Pron. der 3. Pers./unaccen-

ted anaphoric 3rd-person pronoun 

Mask. Sg. Akk. enam 165 +. – Ins. enena 122. – Ntr. Sg. Akk. 

enat 130. – Fem. Pl. Akk. enāḥ 764. 

énas-  (Ntr.) Schuld/guilt, sin, crime: 531, 758  

evá  (hervorhebende Partikel/emphatic particle) 17, 19, 50 + 

evám  (Adv.) so/in this way: 141, 221, 224 + 

EṢ 1, √iṣ wünschen, suchen/wish, seek 

Präs. Ind. iccháti 662, 851, icchanti 611, Med. iccháte 281, 

346, 353, 696, icchante 281, 318; Impf. áichāma 720; Iptv. 

Med. icchasva 51. – Aor. Ind. aiṣīḥ 860 

EṢ2, √iṣ senden/send 

Präs. Ind. Med. 1. prá … iṣye 570 

eṣá, etát, eṣ0 (Dem.-Pron.) dieser (bekannte)/this (known/familiar one) 

Mask. Sg. Nom. eṣá, eṣó 1 +. – Akk. etám 66. – Ins. eténa 

204 +. – Abl. etasmāt 230. – Gen. etásya 604. – Lok. etásmin 

143 +. – Du. Nom. etáu 143. – Pl. Nom. eté 237. – Ntr. Sg. 

Nom. etat 33 +. – Akk. etat 217; etat auch Adv. ‘so/also adv. 

‘thus, so’ 66, 140. – Dat. etásmai 513. – Pl. Nom. et0 511, 

et0ni 430. – Gen. etéṣām 661. – Fem. Sg. Nom. eṣ0 42. – Ins. 

etáyā 477. – Pl. Nom. et0ḥ 81. 

aindroti-  (Mask.) Aindroti (Nachkomme des Weisen Indrota/descen-

dant of the sage Indrota): 458 

aiṣāvīrá- (Adj.) erfolglos/weak, powerless (or: belonging to the despi-

sed Brahmanic family called Eṣavīra-): Kompar. -tara- 352 

aiṣīḥ  → EṢ 1 
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O, AV, √vā weben (?)/weave (?) 

VAdj. óta- (0-uta-?) gerichtet auf, verwoben (?)/fixed on, 

woven, enmeshed (?): 431 

ojiṣṭha-  (Adj. Sup.) stärkster/strongest: 109, 617 

odana- (Ntr.) Brei/porridge: 546 

óṣadhi-  (Fem.) Pflanze, Kraut/plant, herb: 81, 93, 169 + 

kaṁsa-  (Mask.) Becher/cup: 661   

káḥ, kim, kā  (Interrogativ-Pronomen/interrogative pronoun) wer?, was?/ 

who?, what? 

Mask. Sg. Nom. káḥ 24 +. – Akk. kám 701. – Ins. kéna 170. – 

Dat. kásmai 156. – Gen. kásya 621. – Ntr. Sg. Nom. kím 353. 

– Akk. kím 140 (2) +. – Ins. kéna 170 . – Abl. kásmāt 164, 

594. – ká-/kím Indefinit mit/indefinite plus ca, cana, cit, 

auch verallgemeinernd kíṃ ca nach Rel.-Pron. yát/ also 

generalizing after rel. pron. yát irgendeiner, irgendetwas/ 

someone, something: kiṃ ca 96, 208; kiṃca 412; kiṃcid 412; 

kaś cana 484, 490, 517, 520; kiṃ cana 228 (2); kasya cana 

516; kāṃ cana 786 

kákṣa- (Mask.) Gebüsch/thicket, lair: 179 

kathám  (Pron. Adv.) wie?/how?: 158, 159, 206  

kath0  (Pron. Adv.) wie?, warum?/how?, why?: 160 

kániṣṭha-  (Adj. Sup.) kleinst/smallest: 369, 383 

kanīnikā-  (Fem.) Pupille/pupil (of the eye): 248, 302 

kánīyas-  (Adj. Kompar.) jünger, kleiner, geringer/younger, smaller, 

lesser: 242, 243, 245, 531 

KAM i lieben/love 

Präs. Ind. Med. kāmáye 638, kāmáyate 67, 165, 335 +, kāma-

yante 371; Impf. akāmayanta 617, Opt. kāmáyeta 165, 730, 

831 (2) 

kám (verstärkende Partikel/reinforcing particle) 569 
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KAR, SKAR, √k�, √sk� machen/do, make 

 vi- ausgestalten/make differ, sam- zubereiten/prepare, hiṅ- 

hiṅ machen (lautmalerisch)/make (the sound) hiṅ 

(onomatopoetic) 

Präs. Ind. k�ṇomi 638, karómi 92, k�ṇoti 448, karóti 2, 3, 42 

+, vi- 449, kurvánti 50, 364, 429 +, Med. kuruté 122, 189, 

671, sáṁ skurute 789, kurvāte 392; Impf. akaroḥ 506, Med. 

akurvata 437; Konj. k�ṇavat 601, k�ṇávan 79, Med. 

karavāmahai 434; Opt. kuryāt 398, kuryúḥ 823, Med. 

kurvīta 386, 608; Iptv. k�ṇu 580 (2), Med. k�ṇuṣva 46. – Aor. 

Ind. ákaram 832, Med. ak�ṣi 20, Konj. kárat 692. – Perf. Ind. 

cak�m0 (mit Dehnung/with lengthening) 69. – Fut. kariṣyati 

140, 722, 754; Ptz. Med. kariṣyamāṇa- 330. – VAdj. saṁ-

sk�tá- 344. – Gdv. kāryà- 58, Fem. 604. – Inf. kártum 50, 

híṅ- 304, kártave 692, kártavái (Dativ-Infinitive auf -tavái 

tragen einen doppelten Akzent./ Dative infinitives in -tavái 

bear a double accent.) 221, 364. – Abs. k�tvā 482. – Pass. 

kriyate 734, vi-kriyante 250 

KAR i 2  schütten/heap 

Abs. kīrtvā 694 

kárṇa-  (Mask.) Ohr/ear: 66  

karṇin-  (Adj.) Ohren habend/having ears: Fem. -ī 217 

kárman-  (Ntr.) Tat/deed, action: 233, 330, 388, 754 

KARŚ, √k�ś mager sein/be emaciated 

Präs. Ptz. kKśyant- 341 

KARṢ, √k�ṣ pflügen/plow 

VAdj. k�ṣṭá- 169 

KALP, √kXp sich ordnen/be in order 

Aor. Ind. acīkXpam 639. – Kaus. Ind. sáṃ-kalpayati 610 

kalyāṇa-  (Adj.) schön/beautiful: 649; Fem. -ī 224, Sup. -tama- 437  

kavatnú- (Adj.) geizig/stingy: 486 

kaví-  (Mask.) Seher/seer: 136, 569 
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kākṣaseni-  (Mask.) Kākṣaseni (Nachfahre des König Kakṣasena/ 

descendant of King Kakṣasena): 458 

k0ma-  (Mask.) Wunsch, Lust/wish, desire: 85, 165, 433 + 

kāmaya- → KAM i 

k0muka-  (Adj.) voll von Liebe/enamored: 165 

kāryà-  (Gdv. → KAR) gemacht zu werden/to be done or made:  

58, 604  

kārṣṇa- (Adj.) aus Antilopenfell gemacht/made of antelope skin: 

Fem. -ī 166  

kālá-  (Mask.) Zeit, rechte Zeit/time, right time: 255 

kitavá-  (Mask.) Spieler/gambler: 593, 821 

kim → ká- 

kílbiṣa-  (Ntr.) Verschulden/guilt: 480 

kīrtaya- Präs. preisen/praise 

Gdv. kīrtayitavyà- 292 

kubjí-  (Mask.) Versteck/hiding place: 537 

kumārá-  (Mask.) Knabe/boy: 211, 246, 340 + 

kumāraká-  (Mask.) Bürschchen/young boy: 393 

kumārN-  (Fem.) Mädchen/girl: 445 

kumbhá-  (Mask.) Topf/pot: 823 

kuvít  (interrogative Partikel/particle) ist es nicht so?/surely...?: 168 

kūpya-  (Adj.) aus dem Brunnen/from a well: Fem. -ā 349  

k�ṇavat, k�ṇávan → KAR 

k�tāk�tá- = k�ta-ak�tá- (Ntr., VAdj. + neg. VAdj. → KAR) Du. Getanes 

und Ungetanes/what’s done and what’s not done: 538 

k�tsná-  (Adj.) vollständig, vollkommen/whole, perfect: 728; 

Kompar. -tara- 305 

k�paṇa-  (Adj.) unglücklich/miserable: 806; Sup. -tama- 726 

k�ṣṇa- (Adj.) schwarz, dunkel/black, dark: 248, 443 

kévala-  (Adj.) allein/alone: Fem. -ī 320 

kéśa-  (Mask.) Haar, Mähne/hair, mane: 239, 247, 404 

keśavá-  (Adj.) mähnig/(long-)haired: 501 (2) 
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krátu-  (Mask.) Geisteskraft/intelligence: 100 

KRAND schreien, dröhnen/groan, rumble 

Präs. Ptz. krandant- 178 

KRAM i schreiten/stride 

Präs. Ind. apa-kr0mati 686, apa-kr0manti 279, Ptz. ut-

kr0mant- 839. – Fut. Ptz. ut-kramiṣyánt- 66 

KRAY i, √krī kaufen/buy 

Präs. Impf. ákrīṇan 467. – VAdj. Fem. krīt0- 42. – Fut. Med. 

vi-kreṣyáte 467 

krúñc-  (Mask.) Kranich/crane (the bird): Nom. Sg. krúṅ 31 

KROḌ, √krūḍ fest sein/be(come) firm 

Kaus./Iter. (?) krūḍayati 293 

KRODH, √krudh zürnen/be angry 

Präs. Ind. krúdhyati 647 

kroṣṭar-  (Mask.) Schakal (‚der Schreier‘)/jackal (‘the crier’): 179  

kvà  (Pron. Adv.) wo?/where?: 180, 181, 215, 458  

kva-ca  (Pron. Adv.) = klass. kvacana: wo immer/wherever: 646 

KŚĀ blicken/see, → KHYĀ 

Abs. ava-kś0ya 15, prati- 11 

kṣatrá-  (Ntr.) Herrschaft, Reich, Kriegerstand/dominion, royal 

power, the warrior class: 182, 589, 590 (4) +  

kṣatravant-  (Adj.) Krieger habend/having warriors: 590 

kṣatríya- (Mask.) Kṣatriya, Krieger/kṣatriya, warrior: 327, 330, 391, 754 

kṣatriya-yajñá-  (Mask.) Krieger-Opfer/warrior’s sacrifice: 183 

KṢAM i erdulden/suffer 

Perf. Med. cakṣamire 513 

kṣám-  (Fem.) die Erde/the earth: Lok. Sg. kṣámi 559 

KṢAY3, √kṣi vernichten/destroy 

Pass. kṣīyate 414, kṣīyante 164, 296 

kṣīrá-  (Ntr.) Milch/milk: 31, 312 

kṣúdh-  (Fem.) Hunger/hunger: 184 

kṣura-dhārā-  (Fem.) Rasiermesserschneide/razor’s edge: 634 
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kṣétra-  (Ntr.) Land/land: 622 

kṣetra-jña-  (Adj.) ortskundig/familiar with an area: 826 

kṣetra-víd-  (Adj.) ortskundig/familiar with an area: 185 

kṣépiṣṭha-  (Adj. Sup.) schnellster/fastest: 169, 775; → kṣepīyas- 

kṣepīyas-  (Adj. Kompar.) schneller/faster: 614; → kṣépiṣṭha- 

kṣéma-  (Mask.) Ansiedlung/settlement: 400 

kṣemyá-/-yà-  (Adj.) häuslich, sesshaft/domestic, settled: 396 (2), 400 (2); 

Fem. -yR 277; -y0 396 

kṣódhuka-  (Adj.) hungrig/hungry: 679  

KHAN i graben/dig 

Präs. Ind. khananti 83, 84 

khálu (evidentielle Partikel/evidential particle) bekanntlich/as is 

known, certainly: 105, 145, 184 + 

KHYĀ blicken/see, → KŚĀ 

Perf. Ind. párā-cakhyau 828. – VAdj. Fem. sáṃ-khyātā- 

gezählt/counted 834 

gatá-śrī-  (Adj., Kompos. mit VAdj. → GAM) zu Glanz gekommen/ 

having obtained splendor: 440 

gántoḥ  → GAM 

gandharvá-  (Mask.) Gandharve (Naturwesen, Gefährte der Apsaras)/ 

gandharva (spirit, companions of the apsarases): 759, 854 

gandharvāpsarás- = gandharva-āpsarás- (Fem.) Gandharven und Apsarasen/ 

gandharvas and apsarases: Pl. 186 

ganma  → GAM 

GAM kommen, gehen/come, go 

abhi- angehen, begreifen/approach, understand; ni- geraten 

(in)/get (into) 

Präs. Ind. gácchati 45, 165, 286, 478 +, ápi-gacchati 610, 

abhi-gácchati 388, 697, áva gacchati 805, ā-gácchati 338, 

730, 734, ā- … 653, ni- 587, gacchanti 204, 458, upa- 123, 

Med. sáṃgacchatā = sáṃ-gacchate 195, 324; Impf. agacchat 

108, 195, 0- 11; Konj. gacchāni 857, 0 … gacchān 79; Opt. 

gacchet 827; Iptv. gaccha 785, ā- 427; Ptz. gacchant- 61. – 
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Aor. Ind. agan 684, áganma 55, úd- … 127; Inj. ganma 622; 

Konj. 0 gamat 107, 535; Opt. Med. sám … gamemahi 804; 

Iptv. 0-gahi 430. – Perf. Opt. jagamyām 119, Ptz. nir-

jaganv0ṁs- 533. – VAdj. 0-gata- 140, 339, 647. – Gdv. 

gantavyà- 195, 324. – Inf. gántoḥ 115, 116, 754. – Desid. Opt. 

jigamiṣet 827. – Kaus. Opt. Med. gāmayeyātām 829; Fut. 

gamayiṣyati 112 

GAR i, √g]2 verschlingen/devour 

Präs. Ind. gilati 120 

gardabhá-  (Mask.) Esel/donkey: 367, 368 (2), 369 +  

gardabha-sth0na-  (Ntr.) Eselstall/donkey barn: 187  

GARDH, √g�dh begehren/desire 

Aor. Inj. g�dhaḥ 621 

gárbha-  (Mask.) Leibesfrucht/foetus: 243, 250, 297 + 

gávām  → gó-  

GĀ 1 gehen/go 

Aor. Ind. (0gāt) 0-agāt 533, 720, úd 316 

GĀ2 singen/sing 

Präs. Ind. g0yati 387, 728; Ptz. g0yant- 371, 372, 373. – VAdj. 

gītá- 441, 728. – Pass. gīyate 709 

g0ḥ  → gó-  

gātú-  (Mask.) Weg/path: 718  

gāthā-  (Fem.) Lied/song: 43, 477 

gāthā-nārāśaṁsN-  (Fem.) Lieder und Männerpreis/songs and praise of men: 745 

gādha-  (Mask.) Furt/ford: 860  

g0m  → gó-  

giri-  (Mask.) Berg/mountain: 230  

gilati  → GAR i 2 

gīrṇavant- (Adj., von VAdj. → GAR i 2) vollgefressen/full of food: 703 

guhā  (Adv.) verborgen/obscured: 374 

g�h- → GRABH  

g�há-  (Mask. Pl.) Haus, Haushalt/house, household: 34, 35, 140 + 
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g�há-pati-  (Mask.) Hausherr/master of the house: 140 

g�hya-  (Adj.) zum Haushalt gehörig/belonging to the household: 707 

gó- (Mask/Fem.) Kuh, Rind/cow, cattle: Nom. Sg. gáuḥ 70, 411, 

653, 669; Akk. Sg. g0m 91; Gen. Sg. góḥ 523; Akk. Pl. g0ḥ 27, 

212, 562; Gen. Pl. gávām 188; Lok. Pl. góṣu 624  

GOP, √gup schützen/protect 

Präs. Ind. gopāyati 56, 761 (2), gop0yanti 130, 241; Iptv. 

gopāya 97. – Desid. Opt. jugupset 332 

go-ṣṭha-  (Mask.) Stall/stables: 121, 653  

go-sth0na-  (Ntr.) Kuhstall/cow-pen: 785  

gáu- → gó- 

gautama-  (Mask.) Gautama (Personenname/personal name): 413  

GRABH i, GRAH i packen/seize 

pra- vorstrecken/hold out 

Präs. Ind. g�hṇ0ti 122, 801, prá- 381, g�hṇanti 802; Impf. 

ag�hṇāt 44; Opt. g�hṇīyāt 700; Ptz. Med. saṃ-g�bhāṇá- 645. 

– Aor. Ind. ágrahīt 124. – VAdj. g�hīta- 1. – Gdv. prati-gKhya- 

605, 745, Fem. saṃ-gr0hyā- 144. – Abs. api-gKhya 304, pari- 

548 

gr0ma-  (Mask.) Treck/troop; Dorf/village: 54, 160, 191 + 

grāma-ṇN-  (Mask.) Scharführer/group leader: 361, 440  

gr0ma-ṇīthya-  (Ntr.) Dorfführerschaft/office of village leader: 190 

grāmya-  (Adj.) zum Dorf gehörig/belonging to a village: 374, 375 

grīvā-  (Fem.) Hals/neck: 254  

grīṣma-  (Mask.) Sommer/summer: 192, 310  

GHAS essen/eat 

Desid. jighatsanti 326 

ghā = gha (hervorhebende Partikel/emphatic particle) mit 

Dehnung/with lengthening: 79, 100 

gh�tá-  (Ntr.) Butterschmalz/clarified butter, ghee: 547 

ghorá-  (Adj.) hässlich/ugly: 587 

ghóṣa-  (Mask.) Geräusch/sound: 66 
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ghn- → HAN  

GHRĀ riechen/smell 

Präs. Ind. abhí jighrati 411, upa- 848 

ca (Konjunktion) und/and: 16, 63, 96 +; wenn/if: 99; 

verallgemei-nernde Partikel/indefinitizing particle → ká-, 

kva-ca 

cakrá-  (Ntr.) Rad/wheel: cakr0 (ved., = cakr0ṇi) 155 

CAKṢ (Med.) sehen/see 

ā- erzählen/tell, pari- übersehen, beiseite lassen/look 

beyond, leave aside  

Präs. Ind. Med. 0-caṣṭe 610, ví- 834, pári-cakṣate 117; Ptz. ā-

cakṣāṇa- 319 

cakṣamire → KṢAM i 

cákṣus-  (Ntr.) Auge, Augenlicht/eye, eyesight: 13 (2), 142, 238 + 

caṇḍātaka-vāsin-  (Adj.) ein Baströckchen tragend/wearing a leaf skirt: Fem. -ī 

437 

catúr-  (Kard.) vier/four: Nom. Pl. Mask. catv0raḥ 194; Akk. Pl. 

Mask. catúraḥ 314; Nom.Akk. Pl. Ntr. catv0ri 193, 430  

catuś-cakra-  (Adj.) vierrädrig/four-wheeled: 827 

catuṣ-pad-  (Adj.) vierfüßig/four-footed: 378 

catv0r- → catúr- 

caná  (Partikel/particle) macht vorangehendes Interrogativum ká- 

zum Indefinit/makes preceding interrogative ká- indefinite: 

34, 35, 103 +; sogar/even: 704 

candrá-  (Adj.) hell; lieblich/bright; lovely: Fem. -ā 711; Kompar.  

 -tara- 415 

candra-mas-  (Mask.) Mond/moon: 149, 716 

CAY 1, √ci beachten/respect 

Präs. Ind. apa-c0yanti 647. – VAdj. (Sup.) ápa-cita-tama- 300 

CAY2, √ci schichten/pile up 

Präs. Ind. Med. cinuté 189, 789. – Abs. citvā 746, 786 (4) 
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CAR i wandeln, handeln/move, act 

ā- verfahren/conduct; pra- vorankommen, 

vollziehen/advance, carry out 

Präs. Ind. cárati 42, 770, anu- 754, upa-ā- 329, prá- 507, ví 

… 778, cáranti 98, 374, 375, 483, anu-sáṃ- 328; Opt. caret 

786, prá-carema 602; Iptv. cara 809; Ptz. cárant- 392, ut- 

202. – Perf. Ind. 3. cacāra 717. – Inf. áti-caritavái (Dativ-

Infinitive auf -tavái tragen einen doppelten Akzent./Dative 

infinitives in -tavái bear a double accent.) 257. – Abs. caritvā 

306. – Pass. Ind. Präs. ā-caryate 709, Konj. caryātai 432. – 

Desid. cicariṣati 308 

carú-  (Mask.) Topf/pot: 823 

caṣ0la- (Ntr.) Rüssel/snout: 736 

ciketa  → CET 1 

cicariṣati  → CAR i 

cit  (hervorhebende Partikel/emphasizing particle): 100, 118, 131 +; 

verallgemeinernde Partikel/indefinitizing particle → ká- 

cirám  (Adv.) langsam/slowly: 690 

cét (Konjunktion) wenn/if: 124, 167 

CET, √cit 1 wahrnehmen/perceive 

Präs. Inj. ví cetat 554. – Perf. Ind. 3. ciketa 181. – Kaus. Med. 

cetáyate 697 

COD, √cud antreiben/impel 

Kaus./Iter. (?) Konj. pra-codáyāt 207 

CYAV, √cyu in Bewegung setzen/set in motion 

VAdj. prá-cyuta- 619. – Kaus. cyāvayati 849 

ch- → ś- (durch Sandhi/through sandhi): 33, 90, 129 + 

CHAD bedecken/cover 

VAdj. channá- 239, 247, 317 

CHAND gefallen/seem (good) 

Aor. Ind. ácchānta 16. – Kaus./Iter. (?) Konj. 2. Pl. 

chadayāthā (mit Dehnung/with lengthening) 16 

chāyā-  (Fem.) Schatten/shade, shadow: 331 
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CHED, √chid abschneiden/cut off 

Aor. Pass. 0chedi (0-achedi) 350. – VAdj. Fem. chinnā- 678 

jagamyām  → GAM 

jaghána-  (Ntr.) Hinterteil/buttocks: 102, 744 

jaghanārdhá-  = jaghana-ardhá- (Mask.) hintere Hälfte/back half: 266 

jaghanya-  (Adj.) letzter/last: 246 

JAN i geboren werden/be born 

Präs. Ind. Med. j0yate 17, 19, 94 +, prá- 365, 369, 442, prá 

763, jāyete 822, jāyante 81, 93, 264 +, prá- 298, 803; Impf. 

ádhy ajāyata 135, ajāyanta 354, 773; Opt. jāyeran 224; Ptz. 

j0yamāna- 134, 197, 256, 839. – Fut. janiṣyate 484. – VAdj. 

jātá- 52, 225, 246 +, Fem. -0 284: (neu)geboren/(new)born. 

– Kaus. pra-janayati 442, Opt. pra-janayetām 167 

jána-  (Mask.) Volk, Leute/people: 195 (2), 236, 324 + 

jáni-  (Fem.) Gattin/wife: Gen. Sg. jányuḥ 530; Nom. Pl. jánayaḥ 616 

JAY, √ji siegen/win 

Präs. Ind. jáyati 645, 688, ud- 648, jayanti 434; Impf. úd-

ajayat 462; Opt. jayema 617, 701, jáyema sám 196; Ptz. Fem. 

abhi-jáyantī- 267. – Aor. Ind. ajaiṣma 701. – Perf. Ind. 3. 

jigāya 102. – Fut. jeṣy0mi 821, uj-jeṣyati 859. – Abs. jitv0 406. 

– Desid. jígīṣati 837 

JAR i, √j] morsch werden/grow decrepit 

VAdj. jīrṇá- 333, 445, 503 

jaraṇ0-  (Fem.) Greisenalter/old age: 599 

jaratī- (Fem.) Alte, Alternde/old woman, ageing woman: 67 

jarat-kakṣa- (Mask.) altes (und trockenes) Gebüsch/old (and dry) 

thicket: 224, 666, 683 

jarás-  (Mask.) Altersschwäche/old age: 103 

jarimán-  (Mask.) Alter/old age: 119, 491, 632 

JAV, √jū i eilen/hurry on 

Präs. Ind. Med. jávate 698 

jātá-  (VAdj. → JAN i) (neu)geboren/(new)born: 52, 225, 246 +, 

Fem. -0 284 
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j0tu  (Adv.) von Geburt/from birth: 727 

j0tya-  (Adj.) verwandt/related: 776  

jāmí-  (Adj.) geschwisterlich, verwandt/fraternal, related: 79, 446 

jāy0-  (Fem.) Gattin/wife: 11, 40, 227 + 

jāyā-patí-  (Mask.) Du. Mann und Weib (wörtl. Gattin und Gatte)/ 

husband and wife (lit. wife and husband): 53, 392, 609 

jígīṣati  → JAY 

jighatsanti  → GHAS 

jihvaro  → HVAR 

jihvā-  (Fem.) Zunge/tongue: 198, 199  

jīyate → JYĀ 

JĪV leben/live 

Präs. Ind. úpa-jīvati 265, 568, upa-jNvanti 265, 547, 568, 850; 

Iptv. jīva 788; Ptz. jNvant- 334, 427, 584 +, Fem. jNvantī- 510. 

– Fut. Ptz. jīviṣyánt- 222 (2). – Inf. jNvitum 159. – Desid. 

jújyūṣanti 477 

jīvitar-  (Mask./Adj.) vital/alive: Sup. -t�tama- 366  

jugupset  → GOP 

jújyūṣanti  → JĪV 

juṣāntai  → JOṢ 

júṣṭa-  (VAdj. → JOṢ) wohlgefällig/beloved: 141 

JOṢ, √juṣ genießen/enjoy 

Präs. Konj. Med. juṣ0ntai 233. – Iptv. juṣásva 201. – VAdj. 

júṣṭa- 141 

JÑĀ erkennen/recognize 

Med. sam- sich vertragen/be in harmony 

Präs. Ind. jānāti 862, pra- 306 (2), 0-jānanti 323, 615, Med. 

sám … jānate 395; Opt. vi-jānīyāma 209, Med. jānīthāḥ 208; 

Iptv. Med. sáṃ-jānītām 807. – VAdj. pra-jñāta- 653 

JYĀ überwältigen, berauben/overpower, oppress 

Präs. Ind. jin0ti 335, 681. – Aor. Ind. Med. ajyāśiṣi 20. – 

Pass. jīyate 752 
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jy0yas-  (Adj. Kompar.) stärker, älter/stronger, older, elder: 242, 

243, 245; → jyéṣṭha- 

jyéṣṭha-  (Adj. Sup.) stärkster, ältester/strongest, oldest: 244; → jy0yas- 

jyaiṣṭhya-  (Ntr.) Übermacht/seniority: 104 

jyók  (Adv.) lange/for a long time: 202 

jyótis-  (Ntr.) Licht/light: 55, 126, 127 (2) +; jyótiṣ 127 

tá- → sá, tát, s0  

TAK rennen/rush 

Präs. Impf. Med. nír atakta 179 

tát (Pron. Adv.) dort/there: 81; darum, dann, in dieser Hinsicht 

(u. ä.)/thus, then, in this respect (etc.): 213 +; → sá 

táta (Lallwort/baby talk) 211; → tāta 

tátaḥ (Pron. Adv.) von dort, dann/from there, then: 94, 215, 338 + 

tátra (Pron. Adv.) dort/there: 195, 324, 393 + 

táthā  (Pron. Adv.) so; in this way: 34, 35, 208 + 

tadā (Pron. Adv.) dann/then: 225 

TAN 1 spannen/extend 

Pass. tāyáte 740 

tánaya-  (Ntr.) Nachkommenschaft/progeny: 624 

tanF-  (Fem.) Leib/body: Akk. Sg. tanvàm 530; Ins. Pl. tanFbhiḥ 628  

tandrī-  (Fem.) Ermüdung/exhaustion: 237, 799 

TAP erhitzen/heat 

Präs. Ind. tápati 605, 745, tapataḥ 538. – Perf. Ind. 1. tat0pa 

32. – VAdj. taptá- 264. – Pass saṃ-tapyáte 685 

tapas-  (Ntr.) Hitze/heat: 135 

TAM i ermatten/tire 

VAdj. áva-tānta- 294 

támas- (Ntr.) Finsternis/Dunkelheit: 21, 127, 131 + 

TAR i, √t]  hindurchdringen/cross 

Aor. Ind. átāriṣma 21, Konj. prá … tāriṣat 579, 774. – Fut. 

tariṣyāmaḥ 826 

taruṇa- (Adj.) jung/young: 545 
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TARP, √t�p sich ergötzen/be satisfied 

VAdj. Fem. t�ptā- 543. – Kaus. tarpayati 543 

tárhi (Pron. Adv.) dann/then: 17, 18, 165 + 

táva → tvám 

táskara- (Mask.) Räuber/robber: 151, 673 

tāta (Lallwort/baby talk) Lieber!/dear!: 208, 211; ; → tata  

tā-dKś-  (Pron. Adj.) so beschaffen/of such a kind: 236, 609, 668, 731 

tāmrá-  (Adj.) kupferfarben, dunkel/coppery, dark: Fem. -ā 711 

t0rakā-  (Fem.) Stern/star: 689 

tāriṣat  → TAR i 

t0vant-  (Pron. Adj.) so groß, so lang/so great, solong: 72, 397, 733, 

735 (2), Fem. -ī 736; t0vat (Ntr. Adv.) so lange/that long: 17, 

18, 19 + 

tirás (Adv.) abseits/secretly, in secret: 308, 326, 432  

tiryañc-  (Adj.) seitlich/sideways: 433 

tīra- (Ntr.) Ufer/shore: Akk. tīraṃ-tīram: 678 

tīrtha-  (Ntr.) Furt/ford, crossing: 56 

tú (Partikel/particle) aber/but: 84, 221, 276 +; tvāva = tu vāva 726 

túbhyam  → tvám 

túmra-  (Adj.) feist/big: 64 

t�ṇa-  (Ntr.) Grashalm/blade of grass: 215 

t�tNya-  (Adj., Ord.) dritter/third: 471, 786 

té → sá, tát, s0 

te → tvám 

téjas-  (Ntr.) Schärfe, Glanz/brilliance: 14 (2), 467, 680, 861 

toká-  (Ntr.) Same/seed: 624 

tya-  (Pron.) dieser (Meinige), ich/this which belongs to me, I: 654 

TYAJ loslassen/let go 

Perf. Ind. 3. tity0ja 723 

trayá- (Adj.) dreierlei/threefold: 438 

TRAS zittern/tremble 

VAdj. sam-út-trasta- 140 
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trí-  (Kard.) drei/three: 193, 197, 314 +  

triṁśát-  (Kard.) dreißig/thirty: 102 

triḥ (Adv.) dreimal/thrice: 216 

tri-v�t-  (Adj.) dreifältig/threefold: 248, 441 

traiṣṭubha-  (Adj.) triṣṭubh-artig/triṣṭubh-like: 443 

tva-  (Pron. unakz.) manch einer/many a person: 534; (Ntr. 

Konjunktion) tvat … tvat bald … bald/now … now: 335 

tvát  → tvám 

tvám (Pers.-Pron.) du/you  

Dieses Pron. hat zum Teil unakzentuierte Formen; sie sind 

hier kenntlich gemacht./This pronoun also has unaccented 

forms; these are marked as ‘(unakz.)’. 

Sg. Nom.  tvám 30, 76, 97 +. – Akk. tvā 576 (unakz.). – Dat. 

túbhyam 65, 208, 724. – Dat.Gen. te 34, 35, 88 (unakz.). – 

Abl. tvát 517, 622. – Gen. táva 95, 446, 447, 708. – Pl. Ins. 

yuṣm0bhiḥ 742. – Akk.Dat.Gen. vaḥ 148 (2), 569, 660 

(unakz.) 

TVAR eilen/hurry 

Präs. Ptz. Fem. tvaramāṇā- 164 

tváṣṭar- (Mask.) Tvaṣṭar (Gott der Gestaltung/the god of design): 

448, 449, 763 

tv0  → tvám 

tvāva → tú, v0vá 

tv0vant-  (Adj.) deinesgleichen, so wie du/like you: 484, 495 

dakṣiṇa-  (Adj.) rechts/right: 376 

dákṣiṇā-  (Fem.) Opferlohn, Priesterlohn/sacrificer’s fee, priest’s fee: 

450, 694 

dakṣiṇ0  (Adv.) rechts/on the right: 267 

dakṣiṇārdhya-  = dakṣiṇa-ardhya- (Adj.) auf der rechten Seite/on the right-

hand side: 398 

daṇḍá-  (Mask.) Stock/stick: 445 

dandramyamāṇa-  → DRAM 
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DAR, √d� beachten/respect 

Präs. Opt. Med. 0-driyeta 831 

DARŚ, √d�ś erblicken/see; → PAŚ 

Aor. Ind. adarśam 319, 636, 2. adrāk 319, Pass. úpa … ad�śran 

131. – Perf. Ind. 3. dadarśa 172, Med. dad�śre 711 (2) 

darśatá- (Adj.) sichtbar/visible: 453 

DARH, √d�ṁh befestigen/make firm 

Präs. Impf. ad�ṁhat 790 

dáśa  (Kard.) zehn/ten: 124 

DAS verschmachten/become exhausted 

Präs. Ind. úpa dasyati 125, pra-dasyanti 164 

DAH verbrennen/burn 

Präs. Ind. dahati 515, 683, ví- 312 

dahrá-  (Adj.) wenig/little: 216 

DĀ 1 geben/give 

ā- (Med.) nehmen/take; pra- preisgeben, verraten/reveal, 

betray 

Präs. Ind. dádāsi 754, dádāti 176, 512, 640, 695, dadati 276, 

Med. ā-datté 706, 0-dadate 510; Impf. Med. (0d-) 0-adadata 

467; Konj. dadat 171; Opt. dadyāt 235, 730; Iptv. dehi 562; 

Ptz. Med. ā-dádāna- 640. – Aor. Ind. ádāt 156, 841, párā- 

592. – Fut. dāsyati 754. – VAdj. vy-ā-tta- geöffnet/opened 

157. – Gdv. déya- 754. – Inf. prá-dātoḥ 779. – Abs. ā-dāya 830 

DĀ2 mähen/mow 

Präs. Ind. d0nti 168 

d0ru-  (Ntr.) Holz/wood: 686 

DĀŚ aufwarten/serve 

Präs. Konj. d0śāt 724 

dāśa-  (Mask.) Fischer/fisherman: 593 

dāsa-  (Mask.) Diener/servant: 593 

didyút-  (Fem.) Blitz, Geschoss (?)/lightning, projectile (?): 557 
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dív-/dyáu- (Mask., Fem.) Himmel, Himmelslicht, Tag/sky, celestial 

light, day: Nom. Sg. dyáuḥ: 468, 672; Ins. Sg. div0 452; Gen. 

Sg. diváḥ 651, 787; Lok. Sg. diví 815; unreg. Lok. Sg. divé-

dive: 453 

dívā (Adv.) tags/by day: 13, 377, 711 (2) 

divyá- (Adj.) himmlisch/celestial: 783 

diś-  (Fem.) Richtung, Gegend/direction, region: 185, 338; Lok. 

Pl. dikṣu 385, 454, 461; Akk. Pl. diśó-diśaḥ 619 

DĪP strahlen/glow 

Präs. Impf. Med. úd-adīpyata 14. – Abs. upa-dīpya 224 

dīrghá-  (Adj.) lang/long: 119, 402, 469 

DĪV spielen/play 

Präs. Ind. vi-dīvyanti 842; Ptz. Med. dNvyamāna- 776. – Abs. 

vi-devám (Abs. auf -am/abs. in -am → VGS §166, AIS p. 401) 

776 

dNv- (Fem.) Spiel/game: 541 

durabhí-  (Ntr.) übler Geruch/bad smell: 456 

dur-itá-  (Adj., Kompos. mit VAdj. → AY) schwierig/difficult; (Ntr.) 

Missstand/bad course: 96 

dur-uktá-  (Adj., Kompos. mit VAdj. → VAC) schlecht gesprochen/ill 

said; (Ntr.) üble Rede/evil speech: 485 

duhitár- (Fem.) Tochter/daughter: 448, 727, 730, 806 

dūtá-  (Mask.) Bote/messenger: 457, 570 

dūrá-ādhī-  (Adj.) sich in die Ferne sehnend/longing for the distance: 778 

d�ti-  (Mask.) Dbti (Personenname/personal name): 458  

devá-  (Mask.) Gott/god: 4, 5, 7 +; Nom. Pl. dev0saḥ 486 

devátā-  (Fem.) Gottheit/deity: 4, 6, 34 + 

devatr0  (Adv.) unter Göttern/among the gods: 127 

deva-manuṣyá-  (Mask.) Pl. Götter und Menschen/gods and men: 460, 461 

deva-yāna-  (Adj.) von den Göttern begangen/walked by the gods: 204 

deva-vratá-  (Ntr.) Göttergebot/divine commandment: 241 

dev0saḥ  → devá- 
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DEŚ, √diś zeigen/show 

VAdj. Fem. prá-diṣṭā- 454 

dáiva-  (Adj.) göttlich/divine: 525 

DOGH, √duh melken/milk 

Präs. Ind. Stat. duhe 216, 322; Impf. Stat. aduhran 465. – 

VAdj. dugdhá- 455 

dóha-  (Mask.) Melkung/milking: 216 

DYOT, √dyut blitzen/flash 

Präs. Iptv. ví-dyotatām 619. – Abs. vi-dyutya 777 

dyáu-  → dív-  

DRAM laufen/roam 

Intens. Ptz. Med. dandramyamāṇa- 451 

DRAV, √dru laufen/go, run 

Präs. Ind. ádhi-dravati 553, ví … dravataḥ 392; Impf. nír-

adravat 11 

draviṇo-d0-  (Adj.) reichtumgebend/wealth-giving: 469 

drúh-  (Fem.) Trug, Fallstrick/injury: 470  

DROGH, √druh trügen/deceive 

Präs. Ind. abhi-drúhyati 801. – Aor. Ind. adruhaḥ 629. – 

Perf. Ind. dudróhitha 695 

dvá- (Kard.) zwei/two: Nom.Akk. Mask. dváu 360, 475, 476, 537; 

Nom.Akk. Ntr./Fem. dvé 193, 360, 379, 442 

dvayá-  (Adj.) zweifach/twofold: 220, 471, 472 

dv0daśa  (Kard.) zwölf/twelve: 474 

dvār-  (Fem.) Tür/door: 655 

dvíḥ  (Adv.) zweimal/twice: 379 

dvitNya-  (Adj., Ord.) zweiter/second: 386, 786 

dvi-pad-  (Adj.) zweifüßig/two-footed: Nom. Sg. dvipāt 378 

dvi-rétas-  (Adj.) zweifachen Samen habend/doubly inseminating: 369 

dvīpa-  (Ntr.) Insel/island: 664 

dvé  → dvá- 
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DVEṢ, √dviṣ anfeinden/be hostile 

Präs. Ind. dvéṣṭi 63, 476 (2), 748, dviṣmáḥ 63, 748; Ptz. Med. 

vi-dviṣāṇa- 143. – Aor. Inj. dvikṣat 626. – Inf. dvéṣṭoḥ 754 

dváu  → dvá- 

dh- → h- durch Sandhi/through sandhi: 34, 124, 140 + 

dhattana  → DHĀ 

dhána- (Ntr.) Geschenk, Besitztum, Kampfpreis/gift, possession, 

battle prize: 244, 383, 479, 621 

DHAM i blasen/blow 

Präs. Ind. dhamanti 313 

DHAY i, √dhe 1 saugen/suck 

Präs. Ind. dhinvanti 320. – Kaus. ánu-dhāpayanti 547 

DHAY i 2, DHYĀ, 

√dhyai 

denken/think 

 Präs. Ind. dhy0yati 697; Opt. dhyāyet 165, abhi- 700. – Präs. 

Ptz. Med. dNdhyāna- 559 

DHAR, √dh� halten/hold 

Perf. Med. dadhriré 50. – VAdj. ví-dh�ta- 422 

dharma-  (Mask.) Gesetz/law: 809 

DHAV i, √dhū schütteln, waschen/shake, wash 

Präs. Ind. pra-dhāvataḥ 53 

DHĀ setzen, schaffen/put, make 

vi- aufteilen/split up; śrad- vertrauen/trust 

Präs. Ind. dadhāti 844, ā- 14, śrád- 319, 704, 810; Med. 

dhatté 390 (2), 543, ā- 17 (2), 39, dadhate 497; Impf. 

ádadhuḥ 847, anv-ā- 237; Konj. Med. sáṃ-dadhāvahai 819; 

Opt. upa-dadhyāt 225, śrád-dadhyāma 636, Med. 0 dadhīta 

559, pari- 86; Iptv. śrád … dhattana 212; Ptz. prati-dádhat- 

314. – Aor. Inj. Pass. ní … dhāyi 530; Opt. Med. dhīmahi 

207. – VAdj. ní-hita- 391, vi- 627. – Abs. api-dh0ya 66. – 

Pass. dhīyate 479 

dh0man-  (Ntr.) Satzung/rule: 588 
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DHĀV laufen/go, run 

Präs. Ind. dhāvati 25, 260, 261; Iptv. 0-dhāva 430 

dhN-  (Fem.) Gedanke, Absicht/thought, intent: 207, 522; dhiy0-

dhiyā 425, 477 

dhur0/dhúrā  (Adv.) gewaltsam (?)/violently (?): 348 

dhūmá- (Mask.) Rauch/smoke: 478 

dhenú-  (Fem.) Milchkuh/dairy cow: 266 

dhruvá- (Adj.) zuverlässig/reliable: Ntr. Adv. -ám 761  

ná 1  (Neg.) nicht/not: 17, 19, 26 + 

ná2 (Konjunktion) wie/like: 491 

naṁṣṭra-  (Mask.) Dämon/demon: 151 

naḥ  → ahám 

náktam  (Adv.) nachts/at night: 13, 415, 711 (2) 

nákṣatra-  (Ntr.) Gestirn, Mondhaus/star, lunar mansion: 672 

nagna-  (Adj.) nackt/naked: 482 

nadN-  (Fem.) Fluss/river: Gen. Sg. nadyái = nady0ḥ 828 

NAND sich freuen/be pleased 

prati- begrüßen/greet 

Präs. Ind. práti … nandanti 339 

nápāt-/náptar-  (Mask.) Enkel/grandson: Akk. Sg. nápātam 559  

nábhas-  (Ntr.) Wolke/cloud: 491 

NAY i, √nī  führen/lead 

Präs. Ind. Med. upa-náyate 863. – Pass. Ptz. nīyamāna- 451 

NART, √n�t tanzen/dance  

Präs. Ind. nKtyati 387. – VAdj. n�tta- 441. – Pass. n�tyate 709 

náva  (Kard.) neun/nine: 496 

návāvasāna- = náva-avasāna- (Ntr.) neue Bleibe/new dwelling: 611 

NAŚ 1 erreichen/reach 

Präs. Ind. Med. sam-aśnute 540, 749 (2); Konj. aśnavat 724; 

Ptz. aśnuvánt- 119. – Aor. Konj. naśat 99; Opt. Med. aśīmahi 

599. – Perf. Ind. Med. 3. ānaśe 719 
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NAŚ2 verloren gehen/be lost 

VAdj. naṣṭa- 571 

naṣṭaiṣá-  = naṣṭa-eṣá- (Adj., Kompos. mit VAdj. → NAŚ2) nach 

Verlorenem suchend/searching for what was lost: 377 

NAH binden/bind 

VAdj. sáṃ-naddha- 407 

nahí  (Konjunktion, Neg.) denn nicht/for … not: 103, 517, 723 

n0ka-  (Mask.) Firmament/sky: 684 

NĀTH bedrängt sein/be in distress 

VAdj. nāthitá- 858 

n0nā  (Adv.) verschieden/different: 328, 523, 524, 525 

nānātya-  (Adj.) verschiedener Herkunft/of all kinds: 121 

nānānám  (Adv.) verschieden/different: 522 

nānā-vīrya-  (Adj.) von verschiedener Stärke/of different strength: 420 

n0bhi-  (Fem.) Nabel, Nabe, Zentrum/navel, nave, center: 132, 667 

nābhi-daghná-  (Adj., Kompos. mit VAdj. → DAGH hinreichen/reach) bis 

zur Nabelhöhe reichend/reaching up to the navel: 421 

n0man-  (Ntr.) Name/name: 122; Adv. n0ma mit Namen, namens/by 

name, called: 173, 604 

nārā-śaṁsN-  (Fem.) Männerpreis/praise of men: 43; → gāthā-nārāśaṁsN-  

n0ri-/n0rī-  (Fem.) Frau/woman: Nom. Sg. n0rī 805; Lok. Pl. n0riṣu 103  

nāvam  → nau- 

n0sikā-  (Fem.) Nase, Nasenloch/nose, nostril: 304, 422  

nítya-  (Adj.) beständig/constant: 69 

ní-palāśam  (Adv.) wie fallendes Laub (?)/like falling leaves (?): 343  

ní-miśla-  (Adj.) sich hingebend/attached: Sup. -tama- 387 

ni-míṣ- (Fem.) Wimpernschlag/wink: 834 

nilay0ṃ cakre, ní-līyamānā → LAY i 

nír-indriya-  (Adj.) ohne Kraft/without power: 423, 526 

nír�ti-g�hīta- (Adj., Kompos. mit VAdj. → GRABH i, GRAH i) von der 

Nirbti (Göttin der Zerstörung) ergriffen/seized by Nirbti 

(goddess of destruction): Fem. -ā 532 (2), 739 
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nir-jaganv0n → GAM 

nir-yāsá-  (Mask.) Baumharz/tree sap: 424 

nir-vedá-  (Mask.) Abscheu (?)/disgust (?): 754 

ni-layana-  (Ntr.) Versteck/hiding place: 214 

ni-ṣeddhar-  (Mask.) Verbietender/one who restrains: 712 

niṣka-  (Mask.) (Gold)schmuck/(gold) jewellery: 226, 649, 661, 676 

níṣṭyā-  (Fem.) Niṣṭyā (ein Nakṣatra, ein Mondhaus)/niṣṭyā (a 

nakṣatra, lunar mansion): 730 

nú, nF  (Adv.) nun, jetzt/now: 128, 778 

nūnám  (Adv.) jetzt/now: 16, 210 

n�tta-  (VAdj. → NART) Ntr. Tanz/dance: 441 

n�-śaṁsa-  (Adj.) niedrig/base, vile: 549 

NEJ, √nij waschen/wash 

Intens. Med. áva-nenikte 555 

net (Konjunktion, Neg.) damit nicht/lest, so that not: 332 

nédiṣṭha- (Adj. Sup.) nächst/closest: Ntr. Adv. -am 7 

nenikte (áva … nenikte) → NEJ 

néma-  (Pron.) manch einer/many a person: 534 

náir�ta-  (Mask.) Verderber/corrupter: 438  

nau  → ahám 

nau-  (Fem.) Schiff/ship: Nom. Sg. nauḥ: 678; Akk. Sg. nāvam: 41, 829 

ny-áñcana- (Ntr.) Schlupfwinkel/hiding place: 696 

ny-ùpta-  → VAP 1 

nvái  (bestätigende Partikel/affirmative particle) 611, 612 (2) 

pakvá-  (Adj.) gekocht, reif/boiled, ripe: 322; Fem. -ā 462 

pakṣá-  (Mask.) Flügel/wing: 249, 634 

pakṣas-  (Ntr.) Seite/side: 229 

pakṣín-  (Adj.) geflügelt/winged: 249, 290, 458 + 

PAC kochen/cook 

Präs. Impf. Med. apacanta 561; Konj. pacāni 64; Ptz. 

pácant- 796. – Fut. I Ptz. pakṣyánt-. – Fut. II pakt0smi 660. – 

Pass. pacyáte 66, 379, 721, pacyánte 231, 301 
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pañca  (Kard.) fünf/five: 473 

pañcama-  (Adj., Ord.) fünfter/fifth: 250 

paṇí-  (Mask.) Paṇi (ein Dämon)/paṇi (a demon), stingy one: 577 

PAT 1 dahinschießen/fly, move swiftly 

Präs. Ind. pra … patanti 458; Impf. (pr0p-) prá-apatan 15; 

Ptz. Fem. pátantī- 557. – Perf. Ind. 3. papāta 832. – Fut. Ptz. 

ut-patiṣyánt- 671. – Abs. patitv0 832 

páti-  (Mask.) Gatte/husband: 40, 42, 51 +; Dat. Sg. pátye 40; Gen. 

Sg. pátyuḥ 42; Ins. Sg. pátyā 102; Lok. Sg. patyau 281 (2), 346 

pati-vídya-  (Ntr.) Gattenfindung/finding a husband: 102 

pátiṣṭha-  (Adj. Sup.) am besten fliegend/flying best: 795 

pátnī-  (Fem.) Gattin/wife: 68, 482, 543 (2), 739 

pathí-  → panthā-  

PAD treten, fallen, geraten (meist Med.)/step, fall, turn out 

(mostly Mid.) 

Präs. Ind. Med. padyate 753, ava- 634, ava … 634, 756, 

padyante 458, áva- 249, 542, 689; Iptv. apa-padyatām 717; 

Ptz. ni-padyamāna- 581, abhi-sam-pádyamāna- 839. – Aor. 

Ind. (0p-) 0-apadi 832; Prek. padīṣṭa 748; Pass. (ávāp-) áva-

apādi 689 (2). – VAdj. áti-panna- 58, prá- 307. – Abs. abhi-

pádya 94. – Kaus. ati-pādayati 712 

pád-, p0d- (Mask.) Fuß/foot: 314, 315; → p0da- 

padá-  (Ntr.) Spur/trace: 136  

pánthā-, pathí-, path- (Mask.) Weg/path: Nom. Sg. pánthāḥ 145, 147; Akk.  

 pánthām 723; Ins. Sg. pathā 204; Ins. Pl. pathíbhiḥ 500 

páyas-  (Ntr.) Milch/milk: 232, 390, 544 

payo-bhājana- (Adj.) an Milch Anteil habend/partaking in milk: 545 

payo-bhārya-  (Adj., Kompos. mit Gdv. → BHAR) mit Milch zu ernähren/ 

to be nourished with milk: 546 

PAR i 1, √p] füllen/fill 

VAdj. pūrṇa- 566 
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PAR i 2, √p] schenken/give, donate 

Präs. Ind. p�ṇ0ti 637; Ptz. p�ṇánt- 125, 577 

pára-  (Adj.) weit/far: Fem. -ā 108, 115, 116 

paráḥ (Adv.) fern, jenseits/far, beyond: 391 

paramá-  (Adj.) höchster/highest: 85, 806 

parástāt  (Adv.) außerhalb/outside: 834 

parāñc-  (Adj.) fortgewandt/going away; Nom. Sg. parāṅ 270; Nom. 

Pl. parāñcaḥ 582 

parā-p0tuka-  (Adj.) verfliegend/evaporating: 680 

parā-bhavá-  (Mask.) Untergang/ruin, fall: 419 

parāvát-  (Fem.) Ferne/distance: 108, 115, 116 

pári (Präp.) von … her/from: 127 

parimita-jīvin-  (Adj., Kompos. mit VAdj. → MĀ2 messen/measure) eine 

eingeschränkte Lebensweise habend/living a limited life: 549 

pari-moṣín-  (Mask.) Dieb/thief: 35 

pari-veveṣṭi  → VEṢ 

pari-ṣkāra-  (Mask.) Ausstattung/embellishment: 661 (2) 

paro-kṣa- (Adj.) geheim, übersinnlich/out of sight, extrasensory: 214 

parókṣa-priya- (Adj.) dem das Übersinnliche lieb ist/to whom that which 

lies beyond the eyes is dear: 550 

paro-varīyas- (Adj. Kompar.) vorzüglich (?)/excellent (?): 251; nach oben 

breiter/wider towards the top: 252, 551 

parjánya-  (Mask.) Parjanya (Regen- und Gewittergott/god of rain and 

storms): 649, 771 

párvata- (Mask.) Fels, Berg/rock, mountain: 766 

palāya- Präs. fliehen/flee 

Ind. Med. pálāyate 314 

pálpūlana-  (Ntr.) Lauge/lye: 429 

palpūlaya- Präs. mit Lauge waschen/wash with lye 

Opt. palpūlayeyuḥ 429 
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PAV i, √pū reinigen/purify 

Präs. I Ind. pun0ti 563, punanti 295, Med. punīté 563; Präs. 

II pavate 310 (blasen/blow) 

PAŚ, SPAŚ blicken/look, see; → DARŚ 

parā- überschauen/survey 

Präs. Ind. páśyati 251, 539, 704, 784, áti- 490, parā- 72, 

paśyataḥ 380, páśyanti 13, 392; Inj. páśyat 554; Impf. 

ápaśyam 54; Opt. anu-paśyet 657, parā- 828, paśyema 202, 

602; Iptv. paśyatā (mit Dehnung/with lengthening) 212; Ptz. 

páśyant- 119, 127, 580. – VAdj. pra-spaṣṭa- sichtbar/visible 578 

paśú-  (Mask.) Tier, Vieh/animal, cattle: 15, 45, 94 + 

paścā  (Adv.) später/later: 363 

paśc0t (Adv.) (von) hinten/(from) behind: 99, 270, 355 + 

paścād-várīyas- (Adj. Kompar.) hinten breiter/wider from behind: Fem. -ī 

552; → váriṣṭha- 

PĀ 1 schützen/protect 

Präs. Ind. ní-pānti 136, Iptv. pāhí 557 

PĀ2 trinken/drink 

Präs. Ind. pibati 220, pibanti 271, Med. sám-pibante 460; 

Impf. vy-àpibat 31; Opt. pibet 598; Iptv. píbā-piba 570. – 

Aor. Ind. ápāma 55. – Fut. pāsyati 859. – VAdj. Fem. pītā- 

320. – Abs. pītv0 62, 242. – Pass. Ptz. Fem. pīyámānā- 296. – 

Desid. pipāsati 273 

pāṇí-  (Mask.) Hand/hand: 417, 555 

p0da-  (Mask.) Fuß/foot: 193; → pád- 

pāpá-  (Adj.) böse, schlecht/evil, bad: 153, 705 

p0pīyas-  (Adj. Kompar.) schlechter/worse: 556, 670 

pāpmán-  (Mask.) Übel/evil: 226, 237 (2), 742 + 

pārá-  (Ntr.) Ende/end: 21, 828 (2), 829 

pārayiṣṇu-  (Adj.) ans Ziel bringend/leading to the goal: 827 

p0śa-  (Mask.) Fessel/noose: 576 

pitár- (Mask.) Vater, Vorvater/father, forefather: 40, 74, 150 + 
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pitā-putrá- (Mask.) Du. Vater und Sohn/father and son: 729, 829 

pipāsati  → PĀ2 

piśācá-  (Mask.) Piśāca (eine Art Dämon)/piśāca (a kind of demon): 464 

pNvan-  (Adj.) fett/fat: 561 

púṁ-rūpa-  (Adj.) von männlichem Aussehen/of male appearance: Fem. 

-ā 532 

púṁs- → púmaṁs- 

puṇya- (Adj.) gut, glücklich/good, fortunate: 356 

puṇyatvá-  (Ntr.) Güte/kindness: 276 

putrá-  (Mask.) Sohn/son: 40, 244, 252 + 

putrín-  (Adj.) Söhne habend/having sons: 197 

púnaḥ (punar)  (Adv.) wieder/again: 158, 176, 268 + 

púmaṁs-, púṁs- (Mask.) Mann/man: Nom. Sg. -mān 260, 261, 287 +; Akk. 

Sg. -māṁsam 284, 344, 345; Ins. Sg. puṁs0 343; Dat. Sg. 

puṁsé 695; Abl.Gen. Sg. puṁsáḥ 282, 283, 284 +; Nom. Du. 

pumāṁsau 167; Nom. Pl. púmāṁsaḥ 259, 852 

purástāt  (Adv.) von vorn/from the front: 11, 256 

pur0  (Adv.) vor/before (+ Abl.): 34, 35, 347 +; früher, zuerst/ 

earlier, first: 515, 764, 805 

purāṇa-  (Adj.) in alter Zeit/long ago: 139 

purú- (Adj.) viel/much: Fem. pūrvN- 567 

púruṣa-  (Mask.) Mann, Mensch/man, human: 17, 19, 66 +, pF- (mit 

Dehnung/with lengthening) 32; Pupille/pupil: 443 

puru-hūta-  (Adj., Kompos. mit VAdj. → HAV i) vielgerufen/called by 

many: 517 

puró-hita-  (Mask., Kompos. mit VAdj. → DHĀ) Purohita, Hauspriester/ 

purohita, domestic priest: 590, 714 

pulu-k0ma-  (Adj.) viele Begierden habend/of many desires: 565 

puṣpa-  (Ntr.) Blüte/flower, bloom: 219 

PŪY faulen/be putrid 

Präs. Ind. pFyati 389; Opt. pūyet 410 

pFruṣa-  → púruṣa-  
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pūrṇa-  (VAdj. → PAR i 1) voll/filled: 566 

pFrva-  (Pron. Adj.) voranstehend, früher/preceding, former: 124, 

568, 721 +  

pūrva-vayasá-  (Ntr.) frühes Lebensalter/early age: 265 

pūrvārdhá-  = pūrva-ardhá- (Mask.) Vorderhälfte/front half: 266 

pūrvN- → purú- 

p�(c)ch → PRAŚ 

pKtanā-  (Fem.) Kampf/battle: 688, 837 

p�thivN-  (Fem.) die Erde/the earth: 468, 619 

p�thú-śroṇi-  (Adj.) mit breiten Hüften/having broad hips: 144, 552 

p�ṣṭha- (Ntr.) Rücken/back: 53 

√p] → PAR i 1, PAR i 2 

POṢ, √puṣ blühen/bloom 

VAdj. puṣṭá- 212 

pautra-  (Mask.) Enkel/grandson: 252 

paurṇa-māsN- (Fem.) Vollmondopfer/full-moon sacrifice: 526 

PYĀ schwellen/swell 

Präs. Ind. Med. ā-py0yete 94, 0-pyāyante 764; Opt. Med.    

0-pyāyeya 158. – Kaus. 0-pyāyayati 764 

prakāmódya-  = prakāmá-udya- (Ntr., Kompos. mit Gdv. → VAD i) freies 

Sprechen/speaking freely: 477  

pra-j0-  (Fem.) Nachkommenschaft/offspring: 44, 197, 252 + 

praj0-pati-  (Mask.) Prajāpati (Schöpfergott/god of creation): 12, 571, 572 + 

pra-jñāta-  (VAdj. → JÑĀ) bekannt, klar/familiar, clear: -am 653, 

Kompar. -tara-, Fem. -ā 338 

pratarám  (Adv. Kompar.) weiter/ahead: 559 

práti  (Präp.) gegen, gegenüber/towards: 238, 316  

prati-dúh-  (Adj.) frisch gemolken/freshly milked: Akk. Sg. Ntr. 

pratidhúk 293, 312 

prati-m0- (Fem.) Gegenstück/counterpart: 474 

prati-ṣṭh0-  (Fem.) Standort/support: 815 

prati-ṣṭhita-  (VAdj. → STHĀ) fest stehend/(standing) firm: 630, 667, 753 + 
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pratīpám  (Adv.) gegen den Strom/against the current: 575 

pratyáñc-  (Adj.) zugewandt/turned towards: Nom. Sg. Mask. pratyáṅ 

11, 316  

pratyaporṇute (praty-apa-ūrṇute) → VAR2 

práty-enas-  (Adj.) verpflichtet, Bürge/obligated, guarantor: 276 

PRATH ausbreiten/spread 

Präs. Ind. Med. prathate 252 

prathamá-  (Adj. Ord.) erster/first: 172, 393, 718 + 

prathama-vayasín- (Adj.) eben mannesstark geworden/in one’s earliest  

 prime: 269 

prathama-vādin-  (Adj.) am Beginn des Sprechens stehend/speaking for the 

first time: 211 

prathamottanaka-  = prathama-ut-(s)tanaka- (Adj.) mit eben erst hervortreten-

den Brüsten/with the breasts protruding for the first time: 

Fem. -ā 437 

pra-dātár- (Mask.) Geber/giver: 10, 13 

prá-diṣṭa-  (VAdj. → DEŚ) zugewiesen/directed: Fem. -ā 454 

pra-bhagna-  (VAdj. → BHAÑJ) abgebrochen/crushed: 715 

prá-mati- (Fem.) Fürsorge/protection: 446 

pra-m0yuka-  (Adj.) dem Untergang geweiht/doomed: 152 

prá-mukta-  (VAdj. → MOC) losgelassen/let loose: 115 

PRAY i, √prī erfreuen/please 

Präs. Ind. prīṇāti 463 

prá-yata-  (VAdj. → YAM) dargereicht/offered: práyatā (ved., = prá-

yatāni) 30 

prá-yasta-  (VAdj. → YAS) überkochend/boiling over: 118 

PRAV, √plu → PLAV 

pra-vātá-  (Ntr.) windige Stelle/windy place: 389 

pra-v�ddha-  (VAdj. → VARDH) stark/strong: 708 

PRAŚ, √p�ch fragen/ask 

Präs. Ind. p�cch0mi 569, p�cchasi 160; Ptz. vi-p�cchánt- 185, 

Med. p�cchámāna- 821. – Aor. Ind. áty-aprākṣīḥ 34, 35 
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prá-śasta-  (VAdj. → ŚAṀS) vorzüglich/excellent: Kompar. -tara- 81 

pra-spaṣṭa-  (VAdj. → PAŚ) sichtbar (?)/visible (?): 578 

prā-jñá-  (Adj.) kundig, geistig/knowledgeable, intellectual: 228 

prāṇá-  (Mask.) Atem, Lebensfunktion/breath, vital breath: 142, 

289, 328 +  

prāṇāpāná-  = prāṇa-apāná- (Mask.) Aus- und Einatmen (so)/ex- and 

inhaling (sic): 279 

prātáḥ (prātár) (Adv.) am Morgen/in the morning: 276 

prāśF- (Adj.?) übermütig (?)/hasty (?): 26. Siehe auch/cf. also: K. 

Hoffmann in T. Gotō (1987) Die „I. Präsensklasse“ im 

Vedischen (p. 304, Anm./note 723) 

priyá-  (Adj.) lieb/dear: 269; Fem. -ā 228, 285 +; Sup. -tama- 383 

preyas-  (Adj. Kompar.): lieber/dearer Nom. Pl. Mask. preyāṁsaḥ 325  

proṣuṣaḥ  → VAS3 

PLAV, PRAV, √plu schwimmen/swim 

Präs. Ind. Med. ava-plavate 70, ava … 70; Impf. páry-

aplavata 18; Opt. plaveta 678. – Aor. Ind. aploṣṭa 752. – Fut. 

ati-proṣyate 157 

plava-  (Mask.) Boot/boat: 70 

phála-  (Ntr.) Frucht/fruit: 219, 231, 301, 802 

phéna- (Mask.) Schaum/foam: 118 

báṁhīyas-  (Adj. Kompar.) in größerer Menge/more abundant: Fem. -ī 

81; → bahú- 

batá  (Interj.) pfui! ach!/ew! oh!: 187, 488 

badhirá-  (Adj.) taub/deaf: 152, 384 

bandhana-  (Ntr.) Anbindung, Befestigung/binding: 678 

balí-  (Mask.) Tribut/tribute: 327 

baliṣṭha-  (Adj. Sup.) stärkster/strongest: 617 

balīvarda-  (Mask.) Stier/bull: 649 

bahirdh0  (Adv.) außerhalb/outside (+ Abl.): 705 

bahú-  (Adj.) viel/much: 56, 355, 672 +; Fem. bahvN- 336, 362, 393 +; 

→ báṁhīyas-  
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bahutaya-  (Adj.) verschiedenartig/manifold: 121 

bahutr0  (Adv.) in zahlreiche Richtungen/in many places: 584 

bahudh0  (Adv.) vielfältig/manifold: 585 

bahu-dhmātá-  (Adj., Kompos. mit VAdj. → DHAM i) oft geschmolzen/oft-

smelted: 313 

bahu-varṣin-  (Adj.) viel Regen habend/having much rain: 649 

bāhú- (Mask.) Arm/arm: 832 

b0hya-  (Adj.) äußerlich/exterior: 228 

bibibā- (lautmalerisch: Furcht/onomatopoetic: fear) → BHAV i 

búbhūṣati  → BHAV i 

b�hánt-  (Adj.) erhaben/lofty: 588 

BODH, √budh aufmerken, aufwachen/realize, wake up 

Präs. Ind. Med. prá-budhyante 268, 279, 280. – Kaus. Ind. 

bodháyati 668; Opt. bodhayet 348; Iptv. prá bodhaya 577; 

Kaus. Fut. bodhayiṣyati 161 

BRAV i, √brū sprechen/speak 

Präs. Ind. bravīmi 813; Impf. ábravam 506, abravīt 59, 100, 

abrūtām 114, abruvan 434; Opt. brūy0t 636, 639, 660 +, 

brūyāma 701 

brahma-cárya-  (Ntr.) Brahmanenschülerschaft/brahminic discipleship: 11; 

Brahmanenwandel/brahminic life: 197 

brahmacāri-vāsín- (Adj.) in Brahmanenschülerschaft lebend/living in  

 brahminic discipleship: 197 

bráhman-  (Ntr.) Brahman, Weisheitslehre/brahman, spiritual knowledge: 

372, 466, 592 +; Brahmanenstand/brahminic class: 589 (2) 

brahmán- (Mask.) Brahmane/brahmin: 124; Brahman-Priester/ 

brahman priest: 507 

brahma-purohita-  (Adj.) einen Brahmanen als Purohita habend/having a 

brahmin as domestic priest: 590 

brahma-vādín- (Adj.) vom Brahman kündend/discoursing on brahman: 164, 

594, 850  

br0hmaṇa-  (Ntr.) Brahman-Lehre/brahminical doctrine: 714 

brāhmaṇá- (Mask.) Brahmane/brahmin: 148, 194, 197 + 



TEIL 3: VOKABULAR – PART 3: VOCABULARY  

193 

 

brāhmaṇávant-  (Adj.) Brahmanen habend/having brahmins: 591 

BHAKṢ essen/eat 

Kaus./Iter. (?) bhakṣayati 61, bhakṣayanti 412 

bhága-  (Mask.) Glück/luck: 47, 275 (2), 324; Bhaga (ein Āditya, der 

Wohlstand und Glück bringt/an āditya who brings wealth 

and luck): 195 (2) 

bhaṅga-  (Mask.) Verderben/ruin: 756 

BHAJ teilen, zuteilen/divide, allot 

Präs. Ind. Med. ví-bhajante 824; Impf. vy àbhajanta 461. – 

VAdj. Fem. anv-0-bhaktā- 648, vi-bhaktā- 329 

BHAÑJ brechen/break 

VAdj. pra-bhagna- 715, vi- 715 

bhadrá-  (Adj.) glücklich, gut/happy, good: 190, 599, 600 +; Fem. -ā 

601, 603 

bhadráyā  (Adv.) glückbringend/auspiciously: 626 

bhayá-  (Ntr.) Furcht, Gefahr/fear, danger: 337 

BHAY i, √bhī fürchten/fear 

Präs. Ind. bibhyati 368; abibhet 12; Ptz. bíbhyant- 111 

BHAR, √bh� tragen/bear 

Präs. Ind. bibharti 102, bibhrati 793. – Aor. Ind. abhārṣuḥ 130 

bharata-  (Mask.) Bharata (Volksstamm in Indien/tribe in India): 148 

bhárgas-  (Ntr.) Licht, Glanz/radiance: 207  

BHAV i, √bhū werden/become 

abhi- überlegen werden/become superior; pari- überlegen 

werden/become superior; bibibā- furchtsam werden/ 

become fearful; mithunī- gepaart werden/be(come) paired; 

sam- zusammenkommen/come together; abhi-sam- sich 

versehen/ obtain 

Präs. Ind. bhavasi 445, bhávati 26, 66 (2), 190 +, abhi-sám- 

410, bhavataḥ 87, bhávanti 140, 165, 277 +, sám- 94; Impf. 

abhavat 435, 574, sám- 11, abhavan 110; Konj. bhavāni 180, 

sam-bhavāt 332; Opt. sam-bhávet 410; Iptv. bhavatu 40; Ptz. 

bhávant- 586, 836, bibibā- fürchten/fear 12. – Aor. Ind. 
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abhūt 504, 725, abhūma 55; Inj. bhūt 453; Prek. bhūyāsam 

672, abhí … 63; Iptv. bhūtu 88. – Perf. Ind. 3. babhūva 396. – 

Fut. bhaviṣyati 353, 583, 639; Ptz. bhaviṣyánt- 36, mithunī- 

gepaart/paired 609; Kondiz. ábhaviṣyan 513. – VAdj. bhūtá- 

176, 644, 686 +. – Gdv. bhavya- 416. – Inf. pári-bhavitum 

499. – Abs. bhūtv0 626. – Desid. búbhūṣati 837 

BHĀ scheinen/shine 

Präs. Ind. ati-bhāti 203 

bhāgá-  (Mask.) Anteil/share: 723, 797 

bhārá-  (Mask.) Last/load: 254, 706, 751 

bhāra-bhārín-  (Adj.) lastentragend/bearing a burden: Sup. -ítama- 367 

bhāryā-  (Fem.) Ehefrau/wife: 20  

bh0vuka-  (Adj.) … werdend/disposed or about to be …: 269, 399; 

Fem. -ā 285, 409 

BHĀṢ sprechen/speak 

Präs. Ind. Med. bhāṣate 735, bhāṣante 646. – Inf. bhāṣitum 735 

bhúvana- (Ntr.) Lebendiges, Welt (?)/living creature, world (?): 448, 684 

bhūtá- (VAdj. → BHAV i) Ntr. (Lebe)wesen/(living) being: 644, 

742, 838 

bhūman-  (Mask.) Fülle/abundance: 755 

bhFmi-  (Fem.) Erde/earth: 217, 452, 490 

bhūyāsam  → BHAV i 

bhFyiṣṭha-  (Adj. Sup.) besonders/especially: 617; Ntr. Adv. -am 117, 231, 

792 

bhūḥ (bhūr) (lautmalerische Partikel: Schlafender/onomatopoetic 

particle: sleeper) 382 (2) 

bhFri-  (Adj.) viel, reich/much, abundant: 212 

bhūrjá-  (Mask.) Birke/birch: 604 

BHED, √bhid spalten/split 

Perf. Ind. 3. úd … bibheda 102 

bheṣajá- (Adj.) heilkräftig/medicinal: 787; Fem. -0 81; Ntr. Heilmittel/ 

cure: 774, bheṣaj0 (ved., = bheṣaj0ni) 59 
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BHOJ2, √bhuj nützen/be of use 

Präs. Ind. bhunákti 266, 644, 677, bhuñjati 772, Med. 

bhuñjate 421; Opt. bhuñjyúḥ 677; Ptz. bhuñjánt- 383 

bhr0tar-  (Mask.) Bruder/brother: 69, 626 (2) 

bhr0t�vya-  (Mask.) Nebenbuhler/intimate rival: 184, 436, 476 + 

bhrūṇa-hán-  (Mask.) Embryotöter/embryo killer: 674 

bhreṣa-  (Mask.) Beschädigung/failure: 137 

maghávan-  (Adj.) mächtig, kraftvoll (?)/bountiful (?): 517; Fem. 

maghonī- 577 

maṇi-hiraṇya-  (Ntr.) Perlen und Gold/pearls and gold: 661 

mát → ahám 

mátsya-  (Mask.) Fisch/fish: 120 (2), 425, 657 

MATH i reißen/wrest 

Präs. Ptz. Med. vi-mathnāná- auseinander reißen (?)/tear 

apart (?) 640 

MAD heiter sein, von Sinnen sein/be glad, be mad 

Präs. I Opt. madema 606; Präs. II Ind. un-m0dyati 186; Ptz. 

abhi-m0dyant- 62. – Perf. Ind. 3. pra-mamāda 717. – VAdj. 

mattá- 605 (2), 745. – Kaus. ún-mādayanti 186 

máda-  (Mask.) Trunkenheit/inebriation: 745 

madhu-  (Ntr.) Honig/honey: 608 (2) 

mádhumant-  (Adj.) honigsüß/honey-like: Fem. -ī 40, 607 

mádhya-  (Adj.) mittlerer/middle, central; Ntr. Mitte/middle, center: 

144, 609, 651, 703 

MAN 1 (Med.) meinen/think 

Präs. Ind. Med. mányase 708, mányate 275, 305, 316 +; 

Impf. amanyanta 436; Konj. abhí manyāte 727; Opt. áti-

manyeta 419; Ptz. mányamāna- 34, 35, 108, 111. – Aor. Ind. 

ámaṁsi 504. – Fut. maniṣye 778 

mánas-  (Ntr.) Denken, Sinn/thought, mind: 46, 48, 88 + 

mánu-  (Mask.) Manu (Stammvater der Menschen/progenitor of 

humans): 732 
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manuṣyà- (Mask.) Mensch/human: 10, 13, 27 + 

manuṣya-devá- (Mask.) Menschengott/human god: 472 

mántra-  (Mask.) Spruch/formula: 743 

mantraya- Präs. sprechen/speak 

VAdj. Fem. úpa-mantritā- 343 

MANTH i quirlen/stir 

Präs. Ind. manthanti 89. – VAdj. mathitá- 455 

manyu-  (Mask.) Zorn/wrath: 237, 799 

máma  → ahám 

MAY i, √mī mindern/lessen 

Präs. Ind. min0ti 454, 491, 632. – VAdj. prá-mīta- 368. – 

Pass. pra-mīyáte 687 

máyas-  (Ntr.) Freude/joy: 616 

máyi  → ahám 

mayo-bhú- (Adj.) erquickend/delightful: 774 

MAR, √m� sterben/die 

Präs. Ind. Med. mriyase 500, mriyáte 402; Ptz. mriyámāṇa- 

839. – Aor. Konj. marai 708; márate 703; Opt. murīya 32. – 

Perf. Ind. 3. mamāra 34, 35. – Fut. I mariṣyasi 35, Ptz. 

mariṣyánt- 222 (2); Fut. II martāsi 34 

marút- (Mask.) Marut (Gewittergottheit), Wind/Marut (storm 

deity), wind: 452, 617, 618, 766 

MARJ, √m�j reinigen/clean 

Präs. Ind. Med. m�jāte 143 

MARḌ, √m�ḍ gnädig sein/be merciful 

Präs. Konj. m�ḷāti 817. – Kaus./Iter. (?) Konj. m�ḷáyāti 99. – 

Vedisch ḷ statt intervokalischem ḍ/Vedic ḷ for inter-vocalic ḍ. 

marḍitár-  (Mask.) Erbarmer/one taking pity: 125, 487, 518 

mártya-  (Mask.) Mensch/human, mortal: 457, 565, 620 

MARŚ, √m�ś berühren/touch 

Perf. Ind. Med. 3. pári-mam�śe 832 
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MARṢ, √m�ṣ vergessen/forget 

Kaus. marṣayanti 77 

mahā-nagnN-  (Fem.) Großhure/great whore: 744 

mahānt-  (Adj.) groß/great: 82 

mahā-v�kṣa-  (Mask.) großer Baum/great tree: 458, 659, 715 + 

mā  → ahám  

m0 (Neg.) nicht!/don’t!: 198, 199, 201 + 

māṁsá-  (Ntr.) Fleisch/flesh: 317, 426, 429 

mātár-  (Fem.) Mutter/mother: 40, 74, 427 + 

m0trā-  (Fem.) Maß/measure: 857 

mānuṣá-  (Adj.) menschlich/human: 525 

mānuṣyà-  (Adj.) menschlich/human: Fem. -ā 326 

m0m → ahám 

m0ṣa-  (Mask.) Bohne/bean: 492 (2) 

mās-  (Mask.) Monat/month: 250, 847 (→ māsa-) 

māsa- (Mask.) Monat/month: 473 (→ mās-) 

māsadhā  (Adv.) nach Monaten/by (the) month: 627  

mitrá-  (Mask.) Mitra (ein Āditya), Gott des Vertrages/Mitra (an 

āditya), god of contracts 588, 631; (Ntr.) Freund, (Vertrags)-

partner/friend, (contractual) ally: 122 (2), 480, 603 + 

mitryà- (Adj.) befreundet/friendly with: 69 

mithás  (Adv.) gegenseitig/mutually: 436 

mithuná-  (Ntr.) Paarung/copulation: 365, 392, 432 +; Adv. -ī 

gepaart/paired → BHAV i, → mithunī-kartar- 

mithunatvá-  (Ntr.) Paarung/copulation: 575  

mithunī-kartar- (Mask.) Hersteller einer Paarung/who effects copulation: 167 

míh-  (Fem.) Nebel/fog: 766 

múkha-  (Ntr.) Mund/mouth: 153, 351, 848; Anfang/beginning: 419 

murīya  → MAR 

muhūrtá- (Ntr.) Augenblick/moment: 633, 794 

mūḍha-  (VAdj. → MOH) töricht/foolish: 451 

mūtra-  (Ntr.) Harn/urine: 357 
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mūtraya- Präs. harnen/urinate 

Ind. mūtrayati 60 

mFla-  (Ntr.) Wurzel/root: 747 

m�tyú- (Mask.) Tod/death: 123, 134, 151 + 

m�tyú-bandhu-  (Mask.) Todesgenosse/comrade in death: 737 

mŕTd-  (Fem.) Lehm/clay: 823 

m�dú-h�daya-  (Adj.) weichherzig/soft-hearted: Sup. -tama- 9 

m�n-máya-  (Adj.) aus Lehm gemacht, irden/made of clay, earthen: 598 

mKṣā  (Adv.) vergeblich/in vain: 493 

me  → ahám 

mékhalā-  (Fem.) Gürtel/belt: 818 

meghá-  (Mask.) Wolke/cloud: 619 

MED, √mid fett sein/be fat 

Präs. Ind. médyati 370, 401 (2); Ptz. médyant- 341 

médhya-  (Adj.) opferwürdig/fit for the sacrifice: 132 

MEṢ, √miṣ blinzeln/blink 

Präs. Ind. ní miṣanti 483 

meṣá- (Mask.) Widder/ram: 561 

MEH, √mih harnen/urinate 

Präs. Opt. abhi … mehet 331 

maithuna-  (Ntr.) Paarung/copulation: 608 

moghá-  (Adj.) sinnlos/in vain: 693 

mógha-saṁhita-  (Adj., Kompos. mit VAdj. → DHĀ) Eitles an sich habend/ 

tending towards vain things: Fem. -ā 309 

mogha-hāsin- (Adj.) sinnlos lachend/laughing in vain: 416 

MOC, √muc lösen/loosen 

upa- überstreifen/put on 

Präs. Ind. prá … muñcāmi 576, Med. úpa muñcate 166. – 

VAdj. prá-mukta- 115 

MOH, √muh verwirrt sein/be confused 

VAdj. mugdha- 306; mūḍha- 451 
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MRET, √mrit zerfallen/decay 

Präs. Opt. vi-mrityét 658 

yá-, y0- (Rel.-Pron.) welcher/which; cf. ká- (yát kíṃ ca)  

Mask. Sg. Nom yáḥ 1 +. – Akk. yám 63 +. – Ins. yéna 66. – 

Dat. yásmai 90. – Abl. yásmāt 798. – Gen. yásya 398, 727. – 

Du. Nom. yáu 375, 801. – Pl. Nom. yé 231 +. – Dat. yébhyaḥ 

660. – Gen. yéṣām 611. – Ntr. Sg. Nom. yát 29+. – Akk. yát 

26 +; yád-yat verallgemeinernd ‚was immer‘/generalizing 

‚whatever‘ 700; yát auch Adv. ‚wenn‘/also adv. ‘when’ 14 +. – 

Ins. yéna 467. – Lok. yásmin 142. – Pl. Ins. yáiḥ 442. – Fem. 

Sg. y0 42 +. – Akk. y0m 2+. – Gen. yásyāḥ 102. – Pl. Nom. 

y0ḥ 110, 395. 

YAJ opfern/sacrifice 

Präs. Ind. yajati 133, Med. yájate 19, 45, 459 +; Opt. Med. 

yajeta 408; Ptz. yájamāna- 365, 642, 732, 789. – Fut. Med. 

yakṣyé 459. – Abs. iṣṭv0 435 

yájatra-  (Adj.) opferwürdig/worthy of sacrifice: 625 

yájamāna-  (Ptz. Präs. → YAJ) Mask. Opferherr/sacrificer: 365, 642, 732, 

789 

yájus-  (Ntr.) Opferspruch/sacrificial formula: 743 

yajñá-  (Mask.) Opfer/sacrifice: 4, 19, 197 +; Lok. Sg. yajñé-yajñe: 641 

yajña-māra-  (Adj.) das Opfer zerstörend/destroying the sacrifice: 639 

yajña-múṣ-  (Adj.) das Opfer stehlend/stealing the sacrifice: 640 

yajña-hán-  (Adj.) das Opfer tötend/killing the sacrifice: 640 

yájvant- (Adj.) opfernd/sacrificing: 197  

yatará- (Rel.-Pron.) welcher (von zweien)/which (of two): 645 

yatas (Rel.-Adv.) woher/wherefrom: 442 

yátra  (Rel.-Adv.) wo/where: 79, 81, 111 + 

yathartu = yathā-�tu (Adv.) je nach Jahreszeit/according to the 

season: 310 

yáthā  (Rel.-Adv.) wie/as: 168, 208, 209 + 

yathā-daivam  (Adv.) gemäß der göttlichen Fügung/as (ordained by) the 

divine: 654 
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yathā-pūrvam  (Adv.) wie zuvor/as before: 198 

yad0  (Rel.-Adv.) wenn/when: 66, 93, 94 + 

yádi  (Rel.-Adv.) wenn, falls/if: 32, 175, 255 + 

yád-yat  → yá- 

YAM halten/hold 

vy-ā- (Med.) sich bemühen/(Mid.) endeavour; pra- hinrei-

chen, darbieten/give, offer; prati-pra- weiterreichen/pass 

on; sam-pra- überreichen/pass on 

Präs. Ind. ud-yácchati 751, sam-pra- 334, práti prá yacchanti 

307, Med. sam-0-yacchate 818, vy-0-yacchante 762; Impf. 

(pr0-) prá-ayacchat 595. – Aor. Konj. yaṁsat 80. – VAdj. 

yatá- 760, prá- 30, saṃ- 634. – Inf. úd-yantum 751, sáṃ- 218. 

– Abs. vi-yátya 249, 542 

yamá-  (Mask.) Yama, erster Sterblicher, Totenkönig/Yama, the first 

mortal, King of the Dead: 718, 719, 737 +; Zwilling/twin: 822 

yárhi  (Rel.-Adv.) wenn/when: 17, 846 

YAV 1, √yu verbinden/link 

Präs. Ind. Med. 0-yute 315 

YAV2, √yu trennen/separate 

Aor. Konj. yoṣati 535. – Abs. vi-yFya 168 

yáva-  (Mask.) Getreide, Gerste/grain, barley: 168, 721, 787 

yáva-mant-  (Adj.) Getreide habend/having grain: 168 

yáśas-  (Ntr.) Ruhm/glory: 218 

YAS sieden/heat 

Präs. Ptz. Fem. yéṣantī- 118. – VAdj. Fem. prá-yastā- 118 

YĀ 1 fahren, dahinziehen/go, move 

Präs. Ind. ví … yāsi 783, yāti 452, abhi-prá- 396, y0nti 452, 

716 (2), 766; Impf. ayuḥ 462; Ptz. ā-yānt- 670. – Fut. 

yāsyāmaḥ 826. – Inf. y0tave 567. – Kaus. yāpayet 826 

YĀC bitten/ask 

Präs. Ind. y0cati 612. – Fut. yāciṣyati 24 

yātu-dh0na-  (Mask.) Zauberer/sorcerer: 32 
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yā-d�ś-  (Rel.-Adj.) von welcher Art/of what kind: 731 

y0ma-  (Mask.) Bahn/path: 766 

yāyāvará-  (Adj.) wanderlustig/wander(er/ing): 396 (2), 400 (2); 

Fem. -ā 396 

y0vant-  (Rel.-Adj.) Sg. wie groß/how big: 72, 163, 397 +; Pl. wie 

viele/how many: 734, 737; Ntr. Adv. y0vat solange, als/ 

while, as: 17, 18, 19 + 

yuktá-  (VAdj. → YOJ) angeschirrt, angespannt/harnessed, yoked, 

focused: 315, 375 (2), 740 

yugá-  (Ntr.) Generation, Geschlecht/generation, age: 79 

yuddhá-  (VAdj. → YODH) Ntr. Kampf/battle: 528, 741 

yúdh- (Fem.) Kampf/battle: 196 

yuvatí-  (Fem.) junge Frau/young woman: 285, 409 

yúvan-  (Mask.) junger Mann/young man: 399 

yuṣm0bhiḥ  → tvám 

yóga-  (Mask.) Anschirrung/harnessing: 400 

YOJ, √yuj verbinden/link 

Präs. Ind. yunakti 738; Iptv. Med. yuṅgdhvám 738. – VAdj. 

yuktá- 315, 375 (2), 740 

yójana-  (Ntr.) Yojana (ein Längenmaß)/yojana (a measure of length): 

102 

YODH, √yudh kämpfen/fight 

Präs. Ind. yúdhyati 575. – Fut. yotsyāmaḥ 170. – VAdj. 

yuddhá- 528, 741 

yóni-  (Mask.) Mutterleib, Heimstatt, Geburtsstätte/womb, 

resting-place, birthplace: 73, 113, 243, 332, 822 

yóṣā-  (Fem.) junge Frau/young woman: 144, 214, 309 + 

yoṣit-  (Fem.) junge Frau/young woman: 363 

yoṣít-kāma-  (Adj.) nach jungen Frauen begierig/desirous of young 

women: 759 

rákṣas-  (Ntr.) Rakṣas (ein Dämon)/rakṣas (a demon): 464 

raghú-  = laghú- (Adj.) leicht/light: 100 
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rátha-  (Mask.) Wagen, Streitwagen/cart, chariot: 137 (2), 738, 832  

ratha-nābhi-  (Fem.) Wagennabe/hub of a cart wheel: 667 

rathín-  (Adj.) Streitwagen besitzend/owning a chariot: 300 

rathopastha-  = ratha-upastha- (Mask.) Wagenkorb/chariot seat: 229 

ráthya-  (Adj.) zum Wagen gehörig/belonging to a chariot: Nom. Pl. 

Ntr. ráthyā (ved., = ráthyāni) 155 

RAD schürfen/dig 

Präs. Ind. rádanti 90 

RANDH unterliegen/be subject to 

Präs. Ind. radhyāmaḥ 436. – Aor. Inj. rīradhatā (mit 

Dehnung im Auslaut/with word-final lengthening) 625  

RAP, LAP schwatzen/chatter 

Intens. Ptz. lālapat- 242 

RABH, LABH packen/seize 

Präs. Ind. Med. lábhante 255; Opt. Med. labheyātām 167. – 

Perf. 0-lebhire 564. – Abs. sam-ā-lámbham (Abs. auf -

am/abs. in -am → VGS §166, AIS p. 401) 665 

RAM ruhen/rest 

Präs. Ind. Med. ramate 359, 728, ramante 224, 481, 666 (2), 

683; Opt. rameran 224; Iptv. I úpa … rama 128; Iptv. II vi-

ramatāt (→ VGS § 215, AIS p. 603) 633 

rayí-, rāy-  (Mask.) Reichtum/wealth: Nom. Sg. rayíḥ 125, Nom. Pl. 

r0yaḥ 155 

rar0ṭa- (Ntr.) Stirn/forehead: 404; → lal0ṭa- 

raśmí-  (Mask.) Zügel/rein: 760 

RĀ 1 spenden/give 

Aor. Konj. Med. rāsate 469 

r0jan-  (Mask.) König/king: 148 (2), 335, 344 +  

rājanyà-  (Adj.) Königlicher (= Kṣatriya)/a royal (= kṣatriya): 194, 405, 

440 + 

rājanyà-bandhu-  (Mask.) mit einem Königlichen verwandt/related to a Royal: 

241, 430 
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rājanyàvant-  (Adj.) Königliche habend/having Royals: 591 

rāja-putrá-  (Mask.) Königssohn/prince: 761 (2) 

rājaputravat (Adv.) dem Königssohn gemäß/involving the prince: 710 

rājñī- (Fem.) Königin/queen: 154 

rājyá-  (Ntr.) Königsherrschaft/kingship: 508 

r0tri-, rātrī- (Fem.) Nacht/night: 474, 509 (2), 711  

RĀDH gelingen/succeed 

apa- misslingen, verfehlen/miss, fail; vi- trennen/separate 

Aor. I Ind. (ápār-) ápa-arādham 108; Aor. II Inj. Med. ví-

rādhiṣi 804. – Kaus. Desid. abhi-rírādhayiṣati (?) 754 

r0dhas- (Ntr.) Fürsorge/care: 107 

rāma-  (Adj.) schwarz/black, dark: Fem. -ā 786 

r0yaḥ  → rayí-  

rāṣṭrá-  (Ntr.) Königreich/kingdom: 738, 762 

rāṣṭrín-  (Adj.) ein Reich habend, Herrscher/having a kingdom, ruler: 

408 

rāsate  → RĀ 1 

rīradhatā → RANDH 

rīriṣaḥ  → REṢ 

rukma-  (Mask.) Brustschmuck/golden necklace: 661 

rūḍhvā  → RODH2, ROH 

rūpá-  (Ntr.) Gestalt/shape: 220, 437, 449 + 

rūpín- (Adj.) wohlgestaltet/shapely: Fem. -ī 409  

REC, √ric lassen/leave 

VAdj. áti-rikta- 442, 502, Fem. -ā 282. – Pass. ati-ricyante 283 

rétas-  (Ntr.) Samen/seed, semen: 298, 390, 410 + 

REŚ, LEŚ, √riś reißen/tear 

Präs. Ind. Med. ví … liśate 706 

REṢ, √riṣ Schaden leiden/suffer damage 

Präs. Ind. riṣyasi 500, riṣyati 137, 729; Opt. riṣyet 495. – Aor. 

Inj. rīriṣaḥ 623, 624 
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REH, LEH, √rih lecken/lick 

Präs. Ind. réḍhi 669 (2); Ptz. Med. ríhāṇa- 850. – Kaus. 

prati-leháyanti 547 

ROC, √ruc leuchten/gleam 

Präs. Ind. Med. rocate 815, vi- 676 

rocaná-  (Ntr.) Licht/light: Akk. Pl. rocan0 (ved., = rocan0ni) 783  

ROJ, √ruj zerbrechen/break 

Präs. Ind. rujati 791 

ródas-  (Ntr.) Du. -ī die Welthälften (Himmel und Erde)/the worlds 

(heaven and earth): 834 

RODH 1, √rudh hemmen/confine 

ava- Med. gewinnen/obtain 

Präs. Ind. Med. áva-runddhe 14 

RODH2, ROH, √ruh wachsen, steigen/grow, climb 

 Präs. Ind. adhi-rohanti 41, 433; Opt. róhet 665; Ptz. róhant- 

665. – Aor. Ind. 0 … aruhat 90. – Inf. praty-ava-roḍhum 756. – 

Abs. adhi-ruhya 230, rūḍhvā 756. – Kaus. Impf. arohayan 428 

róhiṇī-  (Fem.) Rohiṇī (ein Nakṣatra, ein Mondhaus)/rohiṇī (a 

nakṣatra, lunar mansion): 428 

LAJJ sich schämen/be ashamed 

Präs. Ptz. Med. Fem. lajjamānā- 855 

LAY i, √lī sich schmiegen/adhere 

ni- sich verbergen/hide; pra- verschwinden/disappear 

Präs. Ptz. Med. Fem. ni-līyamānā- 855. – Perf. Ind. Med. ni-

lay0ṃ cakre 111. – Abs. ni-lāyam 374, pra-l0yam (Abs. 

auf -am/abs. in -am → VGS §166, AIS p. 401) 374, 673 

lal0ṭa-  (Ntr.) Stirn/forehead: 417; → rar0ṭa- 

loká-  (Mask.) Welt/world: 29, 112, 113 (2) + 

lokyà-  (Adj.) weltmäßig/worldly: 258 

lóman-  (Ntr.) Haar/hair: 417 

vaḥ  → tvám 
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VAC sprechen/speak  

anu- (nach-sprechen:) lernen/(say after:) learn 

Aor. Ind. prá vocam 101, ví vocaḥ 75, prá vocat 172; Inj. 

avocam 208. – Perf. Ind. 3. uvāca 458, 841; Ptz. Med. (anūc-) 

anu-ūcāná- 472, 676. – Fut. vakṣy0mi 778, 808. – VAdj. 

(ánū-) ánu-ukta- 477, nír-ukta- 531. – Abs. uktv0 459. – Pass. 

ucyate 303 

VAÑC wanken/stagger 

Präs. Ind. vañcasi 445 

vájra-  (Mask.) vájra-Waffe (Keule? Schleuderstein?)/vájra weapon 

(club? sling stone?): 4, 105, 110, 111. Siehe auch/cf. also Slaje, 

W. (2022) Vájra. Zur Schleuderwaffe im Rigveda. 

VAT vertraut sein/be familiar 

api- eingeben/grant 

Kaus. Iptv. ápi vātaya 600 

vatsá-  (Mask.) Kalb/calf: 52, 411, 465 + 

VAD i tönen/sound 

Präs. Ind. vadāmi 76, 695, vádati 62, 153, 263 +, vadanti 

358, 594, 850; Impf. Med. avadanta 466; Konj. Med. sám … 

vadāvahai 128; Opt. vadet 429, 812, pari- 597, vadema 602; 

Iptv. váda 76, 198, 809, vadatu 40, vadata 626, Med. 

vádasva 765; Ptz. vadant- 270, 372. – Aor. Prek. udyāsam 

607. – Fut. vadiṣyáti 140. – Gdv. v0dya- 754, 765; vaditavyà- 

498, saṃ- 450. – Inf. vaditum 174. – Pass. udyate 338. – 

Kaus. VAdj. vādita- 441 

VADH schlagen, töten/slay 

Gdv. vádhya- zu töten, todgeweiht/to be killed 307 

vadhF-  (Fem.) Braut, junge Frau/bride, young woman: 603 

VAN gewinnen/win 

Präs. Ind. Med. vanute 603 

vána-  (Ntr.) Baum/tree: 212, Nom. Pl. vanā (ved., = vanāni) 593 



TEIL 3: VOKABULAR – PART 3: VOCABULARY 

206 

 

vánas-páti- (Mask.) Baum/tree (ursprüngliche Zusammenrückung → 

zwei Akzente/original univerbation → two accents: cf. AiGr 

II.1 § 103a): 231, 802  

VAP 1 streuen/strew 

Präs. Ind. vápati 675, vápanti 766. – VAdj. ny-ùpta- 541 

VAY i, √vī nachgehen/approach 

Präs. Iptv. vyantu 850. – Pass. pra-vNyante 594, prá vīyante 299 

váy-, vé- (Mask.) Vogel/bird: Nom. Pl. váyaḥ 850; → váyas-2 

vayám  → ahám 

váyas-1 (Ntr.) Lebensalter/age: 568 (2), 850 

váyas-2 (Ntr.) Vogel/bird: 412, 795; → váy- 

vayas-kKt-  (Adj.) krafterzeugend/creating strength: 446 

VAR 1, √v� wünschen/wish 

Gdv. váreṇya- 207, 797 

VAR2, √v� einschließen/enclose 

apa- öffnen/open 

Präs. Ind. Med. (-aporṇute) praty-apa-ūrṇute 670. – Aor. 

Iptv. ápa … v�dhi 188 

varāhá-  (Mask.) Eber/boar: 179, 736 

váriṣṭha-  (Adj. Sup.) breitest/broadest: 311 

várīyas- → paścād-várīyasī-  

váruṇa-  (Mask.) Varuṇa (ein Āditya, göttlicher König und Sitten-

wächter: siehe Titelbild/an āditya, divine king and guardian 

of morals: see cover image): 11, 44, 65, 69 

varuṇa-praghāsá-  (Mask.) Pl. Varuṇa-Praghāsa-Opfer (ein Opfer für Varuṇa)/ 

the Varuṇa-Praghāsa sacrifice (a sacrifice for Varuṇa): 733  

varuṇyà-  (Adj.) zu Varuṇa gehörig/relating to Varuṇa: 770 

váreṇya-  (Gdv. → VAR1) wünschenswert/desirable: 207, 797 

várcas-  (Ntr.) Glanz/splendour: 744 

VARJ, √v�j herumlegen, umwenden/divert 

Präs. Ind. Med. v�ṅkte 700, Iptv. v�ṅktām 717 

várṇa-  (Mask.) Farbe, Klasse/color, class: 194 
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VART, √v�t drehen/turn 

Präs. Ptz. Med. vartamāna- 137 (2), abhí-vartamāna- 78 

VARDH, √v�dh fördern/increase 

Präs. Ind. Med. vardhate 225, vardhete 822, vardhante 544; 

Ptz. várdhamāna- 788. – VAdj. v�ddhá- 803, pra- 708 

VARṢ, √v�ṣ regnen/rain 

Präs. Ind. várṣati 93, 274, abhi- 683; Iptv. várṣantu 619. – 

Fut. I varṣiṣyati 690, Fut. II vraṣṭ0 690 

várṣuka-  (Adj.) regenreich/rich in rain: 771 

VAŚ wünschen/wish 

Präs. Ind. uśmási 692; Konj. váśanti 663 

váśa-  (Mask.) Wille/will: 176, 833, 863 

VAS3 wohnen/dwell 

upa- Wache halten/keep watch, pra- auswärts verweilen/ 

dwell elsewhere 

Präs. Opt. upa-váset 679; Ptz. pra-vásant- 11. – Fut. Ind. prá 

… vatsyāmi 97, vatsyāmaḥ 826. – Perf. Ptz. (proṣúṣ-) pra-

ūṣúṣ- 140 

vasantá-  (Mask.) Frühling/spring: 788 

vásīyas- (Adj. Kompar.) edler, besser/nobler, better: Nom. Pl. -yānt 

176, -yān 684 

vahatú- (Mask.) Hochzeitszug/bridal procession: 448 

vahin-  (Adj.) tragend, jochtragend/bearing, bearing the yoke: 772  

VĀ 1 wehen/blow 

Präs. Ind. vāti 488, áti- 490, 0- 815; Iptv. 0 vātu 774, vāntu 619 

VĀ2 schwinden, ermatten/fade away 

VAdj. ūna- weniger, ohne/less, fewer, without: 442, 566 

vā  (Konjunktion) oder/or: 32; vā … vā entweder … oder/either 

… or: 175, 176, 505 +  

v0c- (Fem.) Stimme/voice: 26, 40, 142 + 

v0ja-  (Mask.) Kampfpreis/battle prize: 824 

vājín-  (Mask.) Rennpferd/racehorse: 844 
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vājina- (Ntr.) Manneskraft/virility: 357 

v0ta- (Mask.) Wind/wind: 452, 468, 490 + 

vādita-  (VAdj. → VAD i) Ntr. Musik/music: 441 

vāyú-  (Mask.) Wind, Windgott Vāyu/wind, the wind god Vāyu: 

310, 682, 766 +  

v0vá  (betonende Partikel/emphatic particle; zwei Akzente/double 

accent: AiGr I § 245e): 12, 22, 23 + 

VĀŚ brüllen/roar, bleat, low 

VAdj. Fem. vāśitā- Brünstige (?)/animal in heat (?): 653  

v0sas-  (Ntr.) Gewand/clothing: 86, 429 

vi-cikitsā- (Fem.) Zweifel/doubt: 28 

vi-jñ0na-  (Ntr.) Unterschied/distinction: 222 

víṭ  → viś- 

viḍvat  (Adv.) dem Volk gemäß/involving the people: 710 

ví-dūram  (Adv.) entfernt/distant: 395 

vidmáne → VED2 

vi-dyut-  (Fem.) Blitz/lightning: 747, 777 

ví-priya-  (Adj.) abgeneigt/disaffected: 436 

vi-prúṣ-  (Fem.) (Bluts)tropfen/drop (of blood): 110  

vím�ṣṭāntarāṁsa-  = vím�ṣṭa-antarā-āṁsa- (Adj., Kompos. mit VAdj. → MARJ 

(?)) mit glatter Fläche zwischen den Schultern (?)/with a 

smooth area between the shoulders (?): Fem. -ā 144 

vi-vara-  (Mask.) Öffnung/opening: 853 

vi-vāha- (Mask.) Hochzeit/marriage: 114 

ví-vocaḥ  → VAC 

vivyāca → VYAC 

víś-  (Fem.) Volk, Bürgerstand, Vaiśya-Klasse/the people, the 

vaiśya class: 327, 335, 780; Nom. Sg. víṭ 394, 648 

víśva-  (Pron. Adj.) alle/all: 59, 448, 781, 782 

viśváto-mukha-  (Adj.) das Gesicht nach überall wendend/facing in all 

directions: 445 

viśváhā  (Pron. Adv.) überall/everywhere: 106 
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ví-ṣupta- → SVAP 

viṣuvant-  (Adj.) zwiespältig (?)/conflicting (?); Mask. Zwiespalt (?)/ 

conflict (?): 799 

víṣṇu-  (Mask.) Viṣṇu (ein Gott, der die ganze Welt durchmisst/a 

god who traverses the entire world): 4 

vīṇā-  (Fem.) Laute/lute: 709 

vīrá-  (Mask.) Mann/man: 514 (4), 561, 623 

vī-rúdh- (Fem.) Pflanze/plant: 428 

vīryà- (Ntr.) Manneskraft/virility: 75, 101, 212 + 

vīryàvant-  (Adj.) stark/strong: Sup. -vattama- 311, 617, 761 

vKka-  (Mask.) Wolf/wolf: 625 

v�kN- (Fem.) Wölfin/she-wolf: 625 

v�kṣá-  (Mask.) Baum/tree: 205, 604, 665, 747 

v�kṣāgra-  = v�kṣa-agra- (Mask.) Baumspitze/tree top: 634 (2) 

v�ṅktām  → VARJ 

v�trá-  (Mask.) Vbtra (Ungeheuer, von Indra erlegt/a monster slain 

by Indra): 108, 110, 111, 192 

v�thā  (Adv.) nach Belieben, nach Mutwillen/randomly, frivolously: 

709 

v�dhi  → VAR2 

v�ṣaṇyá- Präs. brünstig sein/be in heat 

Ptz. v�ṣaṇyánt-: 656 

vKṣan-  (Mask.) Mann/man: 548, 553 

v�ṣabhá-  (Mask.) Stier/bull: 64 

vKṣṭi-  (Fem.) Regen/rain: 329, 572, 777, 849 

vKṣṭimant-  (Adj.) regenhaltig/containing rain: 272 

VED 1, √vid finden/find 

Präs. Ind. Med. vindate 125, 336, 360 (2) +; Impf. avindat 

212 (2). – Aor. Ind. ávidāma 55. – Perf. Ind. Akt. 3. viveda 

718, Med. 1. vivide 487. – Abs. vittvā 305, 664  
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VED2, √vid wissen/know 

Perf. Ind. 1. véda 208, 3. véda 162, 163, 172 +, pra-véda 723, 

vidma 505, 521, 690, vidúḥ 646, 650, 722; Iptv. viddhi 796; 

Ptz. vidv0ṁs- 342 (Nom. Sg. Mask. -ānt vor/before s-), 727, 

848. – Inf. vidmáne 569; véditoḥ 221 

véda-  (Mask.) Veda (das Wissen über Opfer und Götterverehrung/ 

the knowledge concerning sacrifice and worship of the 

gods): 37 

vedhás-  (Adj.) beständig (?)/steadfast (?): 559 

VEP, √vip zittern/tremble 

Kaus. prá vepayanti 766 

vélā-  (Fem.) Zeitraum/extent: 18 

VEŚ, √viś sich niederlassen; eintreten/settle; enter 

Präs. Ind. ā-viśati 246, prá- 73, 711 (2), anu-pra- 777; Impf. 

(pr0v-) prá-aviśat 14. – Perf. Opt. 0 viviśyāḥ 530 

veśá-  (Mask.) Stammesgenosse/tribesman: 69 

VEṢ, √viṣ tätig sein/be active 

pari- aufwarten/wait on 

Intens. pári-veveṣṭi 245 

vái (versichernde Partikel/affirming particle) 1, 2, 3 + 

váiśya-  (Mask.) Vaiśya (Angehöriger des Bürgerstandes)/vaiśya 

(member of the civic class, commoner): 190, 194, 391 + 

vaiśvā-nará-  (Mask.) Vaiśvānara (Beiname des Gottes Agni, der „bei allen 

MännernT ist/epithet of the god Agni ‘of/within all men’): 

66, 146 

VYAC umfassen/encompass 

Perf. Ind. 3. vivyāca 537, 840 

VYATH schwanken/waver 

Präs. Ind. Med. vyathete 589. – Aor. Inj. vivyathaḥ 198 

VYADH durchbohren/pierce 

Perf. Ind. 3. vivyādha 856 
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VYĀ umhüllen/envelop 

Präs. Ind. ā-vyayati 726 

vyāghrá-  (Mask.) Tiger/tiger: 182, 537, 668 

vyā-tta-  (VAdj. → DĀ 1) Ntr. offener Mund/open mouth: 157 

vy-Oddha-  (VAdj. → ARDH) missglückt/failed: 784 

vyòman-  (Ntr.) Himmel/airspace, sky: 684, Lok. Sg. vyoman (→ AiGr 

III § 16, 145d) 806 

vrajá-  (Mask.) Gehege/enclosure: 188, 785 

vratá- (Ntr.) Verpflichtung, Regel/obligation, rule: 429, 786, 800 

VRAŚC spalten/split 

Pass. 0 v�ścyate 459 

vrīhí-  (Mask.) Reis/rice: 787 

VLAY i, √vlī/vrī drängen/push 

Abs. pra-vlNya 4 

ŚAṀS künden/announce, praise 

abhi- verleumden/slander 

Präs. Ind. śaṁsati 507, abhi-śáṁsanti 456, pra- 144, 552. – 

Ptz. Med. śáṁsamāna- 754. – VAdj. Kompar. prá-śastatara- 81 

ŚAK können/be able to 

Präs. Ind. śaknóti 218, 304, 635 +. – Aor. Ind. aśakata 159; 

Opt. śakeyam 92. – Desid. śíkṣati 635, 787; Inf. śikṣitum 338  

śatá-  (Kard., Ntr.) hundert/hundred: 788 (3) 

śatá-hima- (Adj.) hundert Winter habend/having a hundred winters: 606 

śaṃtivá-  (Adj.) heilvoll/salutary: Fem. -0 40  

ŚAP geloben; verfluchen/swear, curse 

Präs. Ind. Med. śapate 26; Konj. Akt. śápāt 747 (2). – Perf. 

Ind. Med. śepiṣé 695. – VAdj. śaptá- 425 

ŚAM i ermüden/tire 

VAdj. śānta- 374. – Kaus. Impf. aśamayat 12 

śamayitar-  (Mask.) Beruhiger/he who curbs: 712 

śamala-  (Ntr.) Befleckung, Belag/blemish, patina: 49, 226 
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śamala-g�hīta-  (Adj., Kompos. mit VAdj. → GRABHi, GRAHi) von einem 

Belag befallen/beset by patina: 226, 676 

śamN-  (Fem.) Śamī (ein Baum)/śamī (a tree): 12 (2) 

śamītvá-  (Ntr.) Wesen des Śamī-Baumes/śamī-ness, nature of the 

Śamī tree: 12 

śam-bhú- (Adj.) heilsam/beneficient: 774 

ŚAY i, √śī liegen/lie 

Präs. Ind. Med. śete 548, 581, 609 +; Iptv. śétām 794; Ptz. 

śayāna- 167 

ŚAR, √ś� kochen/cook 

VAdj. ś�tá- 758 

ŚAR i, √ś] zerbrechen/break 

Präs. Ind. sám … ś�ṇāti 751, Med. vi-pari-ś�ṇāte 659. – Perf. 

Ind. Med. 3. śaśre 832 

śarád-  (Fem.) Herbst/autumn: 788 

śárīra-  (Ntr.) Körper/body: 520, 789, 839; Pl. Gebeine/bones: 34 (2) 

śárkarā- (Fem.) Kiesel, (Ge)stein/pebble, stones: 110, 790 

śárman-  (Ntr.) Schutz/protection: 80 

ŚAV i, √śū, √śvā schwellen/swell 

Präs. Impf. aśvayat 574 

śaśa-  (Mask.) Hase/hare: 149 

ŚĀ schärfen/make sharp 

Präs. Ind. saṁ-śyati 590, 591 

ś0khā-  (Fem.) Zweig/branch: 659, 665 

śānta-  (VAdj. → ŚAM i) friedlich/peaceful: 374 

śārīrá-  (Adj.) körperlich/bodily: 228 

śārdūla-  (Mask.) Tiger/tiger: 151 

śārdūlājina- = śārdūla-ajina- (Ntr.) Tigerfell/tiger skin: 661 

ŚĀS anweisen/instruct 

Präs. Iptv. anu-śādhi 209. – VAdj. ánu-śiṣṭa- 258 

śiṁśumāra-  (Mask.) Krokodil/crocodile: 56 

śiṁśumārī-  (Fem.) Krokodil/crocodile: 157 
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śithirá-  (Adj.) lose/loose: Fem. -0 790 

śíras-, śirṣan-  (Ntr.) Kopf/head: 33, 129, 142 +; Gen. śīrṣṇáḥ 262; → śīrṣá- 

śilpa- (Ntr.) Kunstfertigkeit/artistic skill: 441 

śivá- (Adj.) freundlich/friendly: 631 

śíśu-  (Mask.) Jungtier/young of an animal: 669 

śiśná-  (Ntr.) Penis/penis: 357, 792 

śiśnín- (Adj.) einen Penis habend/having a penis: 792 

śiśráthaḥ  → ŚRATH i 

śītá-  (Adj.) kalt/cold: 222, 310 

śīrṣá-  (Ntr.) Kopf/head: Nom. Du. śīrṣé 193; → śíras- 

śīrṣaṇyà-  (Adj.) zum Kopf gehörig, auf dem Kopf 

befindlich/belonging to the head, located on the head: 820 

śukrá-  (Adj.) leuchtend/gleaming: 90; → śukla- 

śukla-  (Adj.) weiß/hell: 248, 443; → śukrá- 

√śū → ŚAV i 

śūdrá-  (Mask.) Śūdra, Angehöriger der Unterklasse/śūdra, member 

of the lowest class: 194, 430, 580 

śūra-  (Mask.) Held/hero: 560 

śFrpa-  (Ntr.) Wanne/basket: 793 

śKṅga-  (Ntr.) Horn/horn: Nom. Pl. śKṅgā (ved., = śKṅgāṇi) 193 

ŚEṢ, √śiṣ übriglassen/leave remaining 

Präs. Ind. Med. pari-śiṣyate 503 

śóka-  (Mask.) Schmerz/sorrow: 57 

ŚOC, √śuc brennen/burn 

Kaus. śocáyati 792 

ŚOṢ, √śuṣ trocknen/dry 

Präs. Ind. śuṣyati 756, (ucch-) ut-śuṣyanti 682; Iptv. ánu-

śuṣyatu 747 

śyená-  (Mask.) Falke/falcon: 795 

śrat-/śrad- → DHĀ; śrad-DHĀ vertrauen/trust  

ŚRATH i sich lockern/loosen 

Aor. Konj. śiśráthaḥ 69 
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śrad-dhā- (Fem.) Glaube, Göttin Śraddhā/faith, the goddess Śraddhā: 154  

ŚRAM i sich mühen/strain 

Präs. Ptz. śr0myant- 796, vi- 664. – Aor. Ind. aśramat 71. – 

VAdj. śrāntá- 493, 524 

ŚRAY, √śri anlehnen/lean on 

Präs. Ind. abhi-sáṁ-śrayanti 337 

ŚRAV, √śru hören, (als Schüler) lernen/hear, learn (as a student) 

Präs. Ind. ś�ṇóti 66 (2), 270 (2) +; Opt. ś�ṇuyāma 602. – Aor. 

Ind. aśravam 103. – Perf. Ptz. śuśruv0ṁs- 440, 472. – VAdj. 

śrutá- 804 (2). – Desid. śuśrūṣante 333, 338; Gdv. Fem. 

śuśrūṣeṇyā- 607 

śrāntá-  (VAdj. → ŚRAM i) Ntr. Mühe/exertion, toil: 493, 524 

śrN-  (Fem.) Vorrang, Glück, Schönheit/excellence, fortune, 

beauty: 138, 524, 632 

śrutá-  (VAdj. → ŚRAV) Ntr. „GehörtesT: Lehre/‘what has been 

heard’: (sacred) learning: 804 (2) 

śréyas-  (Adj. Kompar.) vornehmer/superior: 161, 339, 670; → śréṣṭha- 

śréṣṭha-  (Adj. Sup.) edelster, mächtigster, bester/most noble, migh-

tiest, best: 355, 403, 757 +; → śréyas- 

śraiṣṭhya-  (Ntr.) Übermacht/superiority: 104 

śroṇá-  (Adj.) lahm/lame: 579 

śrótra-  (Ntr.) Gehör/hearing: 142; Lebensfunktion/vital function: 279 

śrótriya-  (Mask.) Gelehrter/scholar: 240 

śleṣmán- (Mask.) Schleim/phlegm: 798 

śleṣmaṇá- (Adj.) schleimig/slimy: 351 

śváḥ  (Adv.) morgen/tomorrow: 177, 690  

śvayátha-  (Mask.) Schwellung/swelling: śvayáthā 574 

śvaśura-  (Mask.) Schwiegervater: 242, 855 

ŚVAS schnauben/breathe 

Präs. Ind. pra-śvasiti 382 

√śvā → ŚAV i 

śveta-  (Adj.) weiß/white: 412 
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ṣaṣ-  (Kard.) sechs/six: 799 

ṢṬHĪV spucken/spit 

Präs. Opt. abhi … ṣṭhīvet 331 

sá, tát, s0 (Dem.-Pron.) dieser/this 

Mask. Sg. Nom. sá, só 12 +, sás 748. – Akk. tám 11 +; táṃ-

tam 638. – Ins. téna 826. – Dat. tásmai 235 +. Abl. tásmāt 

354. – Gen. tásya 11. – Lok. tásmin 224. – Du. Nom. táu 114, 

167 +. – Gen. táyoḥ 801. – Pl. Nom. té 204. – Akk. t0n 660. – 

Dat. tébhyaḥ 734. – Gen. téṣām 737. – Ntr. Sg. Nom. tát 12 +. 

– Akk. tát 69 +; tát auch Adv. ,dort, dann‘/also adv. ‘there, 

then’. – Ins. téna 433. – Abl. tásmāt 195 +. – Gen. tásya 226. 

– Du. Nom. té 442. – Pl. Nom. t0 79, t0ni 430 +. – Fem. Sg. 

Nom. s0 2, 3 +. – Akk. t0m 165 +. – Lok. tásyām 428. – Pl. 

Nom. t0ḥ 94. – Akk. t0ḥ 44. – Gen. t0sām 431. – Lok. t0su 

224 +. 

Die Form sá ist auch einleitende Partikel./The form sá also 

functions as an introductory particle: 826-831. 

saṃ-vatsará-  (Mask.) Jahr/year: 18 (2), 78, 213 +  

saṁ-sth0na-  (Ntr.) Abschluss/conclusion: 690 

saṁ-hotrá-  (Ntr.) gemeinsames Opfer/shared sacrifice: 805 

saktu- (Mask.) Grütze/groats: 546  

sákhāy-, sákhi- (Mask.) Gefährte/companion: Nom. Sg. sákhā 495, 512, 

806; Akk. Sg. sákhāyam 69, 729 

sakhyá-  (Ntr.) Freundschaft/friendship: 511 

saṃ-grāmá-  (Mask.) Treffen, Kampf/(hostile) encounter: 406, 762 

SAC begleiten/accompany 

Präs. Ind. Med. sacate 335, sacante 237, 470 

saci-víd-  (Adj.) mitwissend/joined in knowledge: 723 

SAÑJ hängen/cling 

Präs. Ind. ví ṣajanti (= vi s-: AiGr I § 204) 389 

sat-pati-  (Mask., Kompos. mit Ptz. → AS1 (?)) Herr des 

Vorhandenen (?)/ lord of what exists (?): 708 

satyá- (Adj.) wahr/true: 26, 135, 164 + 
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satya-saṁhita-  (Adj., Kompos. mit VAdj. → DHĀ) mit Wahrheit ausgestattet/ 

endowed with truth: 814 

SAD sich setzen/sit 

Präs. Ind. upa-sīdanti 216. – Abs. ā-sadya 89 

sádam  (Adv.) beständig/steady: 69 

sadyáḥ  (Adv.) rasch/within a moment: 499 (2), 816  

SAN i gewinnen/gain 

Präs. Ind. sanóti 745 (2); Opt. sanuyām 91 

sánt- → AS 1  

saṃtar0m  (Adv. Kompar.) enger/tighter: 818 

saṃ-dh0-  (Fem.) Verabredung/agreement: 819 

saparya- Präs. ehren/honor  

Ind. saparyati 641 

saptá  (Kard.) sieben/seven: 193, 651, 820  

sa-bh0-  (Fem.) Versammlung/assembly: 76, 259, 821 + 

sama- (Pron. Adj.) irgendeiner/some: 625 

samá-  (Adj.) gleich/same: 315 

sam-aṅka-  (Mask.) Raupe/caterpillar: 215 

sámana-  (Ntr.) Zusammensein/being together: 71, 805 

sam-ámamānaḥ  → AM i 2 

samāná-  (Adj.) gemeinsam, gleich/common, same: 121, 822; Fem. -N 

823; Ntr. Adv. -ám 328, 380 

samānataḥ  (Adv.) aus der gleichen Stelle/from the same place: 357 

samānatra  (Adv.) an derselben Stelle/in the same place: 270 

sám-ārdhi  → ARDH 

sam-ā-lámbham → RABH, LABH  

samāvañśáḥ  (Adv.) gleichmäßig/equally: 824 = -vaccaḥ (-vatśaḥ); → 

samāvant- 

samāvant- (Adj.) gleich groß/of equal size: 341 

sam-ídh-  (Fem.) Brennholz/kindling: 14, 39, 200 

sam-udrá-  (Mask.) Ozean/ocean: 38, 271, 536 + 

sam-�ddhi-  (Fem.) Erfolg/success: 566 
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sám-manas-  (Adj.) eines Sinnes/of one mind: 40 

samyáñc-  (Adj.) gleichgestimmt/of common outlook: 626 

sa-yúj-  (Adj.) verbunden/joined: 589 

SAR, √s� laufen/run 

(prati-)pra- (Kaus.) ausstrecken/stretch or hold out 

Gdv. upa-sartavyà- 330. – Kaus. prati-pra-sāráyati 696 

sárasvatī-  (Fem.) Sarasvatī (Fluss, Flussgöttin/a river, a river goddess): 

601  

SARJ, √s�j entsenden/send 

Präs. Impf. (-avā-) anv-áva-as�jan 4. – VAdj. s�ṣṭá- 12, 14, 15. 

– Pass. sáṁ-s�jyate 839 

SARP, √s�p schleichen/creep 

Präs. Ind. sarpati 215, (upot-) upa-ut-sarpataḥ 363 

sárva- (Pron. Adj.) jeder, alle/each, all: 26, 174, 208 +; Fem. -ā 263, 

316, 385 + 

salila-  (Ntr.) Salzflut/flood: 82 

SAV, √su pressen/press 

Präs. Ptz. sunvánt- 796 

SAV i 2, √sū, su antreiben/drive on 

Präs. Iptv. 0 suva 797. – Pass. sūyate 203 

savitár-  (Mask.) Savitar (Gott der Anfeuerung, auch Sonnengott/god 

of invigoration, also sun god): 207, 797  

sá-vrata-  (Adj.) gleich verpflichtet/of shared vow: 626 

SAS schlafen/sleep 

Präs. Iptv. sasantu 577 

sasyá-  (Ntr.) Getreide/grain: 379 

sahá  (Adv.) zusammen, mit/together, with: 46, 114, 167 + 

sahásra-  (Kard., Ntr.) tausend/thousand: 45 

sahásredhma-  = sahásra-idhma- (Adj.) der 1000 Brennhölzer (?) 

hat/having 1000 pieces of kindling (?): 840 
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SĀ binden/bind 

ava- abspannen, Halt machen/unhitch, rest 

Präs. Ind. adhy-áva-syati 400, (upāva-) upa-ava-syáti 687. – 

Abs. (prāva-) pra-ava-s0ya 335. – Kaus. nir-ava-sāyayanti 

244 

sādhú-  (Adj.) gut/good: 233 

sāman-  (Ntr.) Melodie/melody: 661 

sāyám  (Adv.) abends/in the evening: 276, 277, 278 

sāyamprātar-āśin- (Adj.) abends und morgens essend/eating in the 

evening and morning: 342 

sārtha-  = sa-artha- (Mask.) Trupp/troop: 578 

sārdhám  = sa-ardhám (Adv.) zusammen/together: 393 

sālā-v�ká- (Mask.) Schakal/jackal: 511 

sāvasa-  = sa-avasa- (Adj.) mit Verpflegung/with provisions: 749  

síkatā-  (Fem.) Sand/sand: 38 

sīm  (verstärkende Partikel, ursprünglich ein 

Pronomen/reinforcing particle, originally a pronoun): 69  

√su → SAV, SAV i 2 

su-kKt- (Adj.) guthandelnd/of good conduct: 768, 843 

su-k�tá-  (Adj., Kompos. mit VAdj. → KAR) Ntr. gutes Tun/good 

action: 723 

suk�ta-kala-  (Mask.) Bruchteil (?) von guten Werken/morsel (?) of good 

works: 842 

su-kha-  (Ntr.) Glück/happiness: 755 

su-gá-  (Adj.) gut zu gehen/easily walkable: 500, 826 

sú-gupta-  (Adj., Kompos. mit VAdj. → GOP) wohl bewahrt/well 

guarded: 130 

sú-jita-  (Adj., Kompos. mit VAdj. → JAY) Ntr. ein schöner Sieg/a 

good victory: 102 

su-tīrtha-  (Adj.) gut zu durchqueren/easy to cross: 826 

su-dh0- (Fem.) Befriedigung/contentment: 844  

su-parṇá-  (Mask.) Falke/falcon: 671 
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su-péśas-  (Adj.) schön geschmückt/well adorned: 603 

su-bhága-  (Adj.) glücklich/fortunate: Fem. -ā 51, 103 

su-mánas-  (Adj.) wohlgesinnt/well disposed: 106 

súrā-  (Fem.) alkoholisches Getränk/alcoholic drink, liquor: 49, 

62, 242, 744 

su-lāpa-  (Adj.) leicht zu beschwatzen/easy to chat up: 845 

suvargá-  → svargá- 

su-vasa-  (Adj.) gut zu verweilen/good for remaining: 826 

su-vNra-  (Adj.) im Besitz guter Männer/having good men: 606 

suṣirá-  (Adj.) hohl/hollow: 846 

suṣupúṣaḥ  → SVAP 

sú-hita-  (Adj., Kompos. mit VAdj. → DHĀ) befriedigt/contented: 844 

su-h�dayá- (Adj.) warmherzig/good-hearted: Sup. -tama- 858 

√sū → SAV i 2 

SŪRKṢ sorgen/worry 

Gdv. sFrkṣya- 234 

sFrya-  (Mask.) Sonne, Sonnengott Sūrya/sun, the sun god Sūrya: 

13, 90, 126 + 

SEC, √sic gießen/pour 

Präs. Ind. siñcáti 553, 674, ábhi ṣiñcanti 294 (-i s-: AiGr I 

§ 204); Opt. siñcét 675, upa- 224. – VAdj. siktá- 410, 639, 

763, 0-sikta- 658. – Pass. sicyate 685, Impf. abhy-áṣicyanta 

744 (AiGr I § 205) 

setu-  (Mask.) Damm, Brücke/causeway, bridge: 694 

SEDH, √sidh vertreiben/drive away 

Präs. Ind. ápa-sedhanti 205 

sénā-  (Fem.) Heer/army: 6, 709  

senā-nN-  (Mask.) Heerführer/commander, army leader: 6  

sóma-  (Mask.) Soma (Rauschtrank, Opfertrank, auch der Gott 

Soma)/ soma (intoxicating and sacrificial potion, also the 

god Soma): 55, 59, 148 +  

soma-pītha-  (Mask.) Somatrinken/drinking soma: 848 
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somya-  (Adj.) mit Soma verbunden, freundliche Anrede: 

Lieber/linked to soma, friendly address: my dear: 48 

saumá-  (Adj.) zum Soma gehörig/relating to soma: Fem. -N 849 

SKAND springen/leap 

VAdj. skanná- 746 

stána-  (Mask.) Brust, Zitze/breast, teat: 94 (2), 225, 363 + 

stanín-  (Adj.) Zitzen habend/having teats: Fem. -ī, Nom. Pl. 

stanínīḥ 850  

STAR, √st� niederstrecken/lay sb. low 

Aor. Ind. Med. ast�ṣi 111 

STAR i, √st] ausbreiten/spread 

VAdj. úpa-stīrṇa- Ntr. Bedeckung/covering 611 

STAV, √stu preisen/praise 

Präs. Ind. Med. stute 507; Konj. Akt. stavāni 112. – VAdj. 

stutá- 112 

√st� → STAR 

√st] → STAR i 

stená-  (Mask.) Dieb/thief: 673, 674 

stokaśaḥ  (Adv.) tropfenweise, in Tropfen/drop by drop: 329 

stóma-  (Mask.) Lobpreisung/praise: 98 

strN-  (Fem.) Frau/woman: 42, 94, 100 +; Gen. Sg. striyái = striy0ḥ 

685 

strN-kāma-  (Adj.) weibersüchtig/desirous of women: 854; Sup. -tama- 

240  

strī-kāmyā-  (Fem.) Weibersucht/desire for women: 237, 799  

strī-puṃāṁs-  (Mask.) Du. Frau und Mann/woman and man: 593 

strī-rūpa- (Ntr.) Frauengestalt/female shape: 437 

strN-rūpa- (Adj.) Frauengestalt habend/having a woman’s shape: 532 

strī-hūta-  (Adj., Kompos mit. VAdj. → HAV i) von einer Frau gerufen/ 

called by a woman: 261 

stráiṇa-  (Adj.) zu einer Frau gehörig/of a woman: 511 

sthávira-  (Adj.) stark/strong: 102 
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STHĀ stehen/stand, stay 

sam- zu Ende gehen/finish 

Präs. Ind. tiṣṭhati 314, 315, adhi- 378, tiṣṭhanti 483, prati-

tíṣṭhanti 169; Inj. Med. úpa-tiṣṭhanta 155; Impf. atiṣṭhat 12, 

Med. atiṣṭhanta 104; Konj. Med. tiṣṭhāmahai 138; Opt. ut-

tiṣṭhet 830; Ptz. tíṣṭhant- 60, 229, 314 +. – VAdj. práti-ṣṭhita- 

630, 667 (2) +, sáṁ-sthita- 690. – Desid. út-tiṣṭhāsati 340 

sthāṇu-  (Mask.) Pfosten/post: 539 

sthūla-  (Adj.) dick/fat: 703 

stheyás-  (Adj. Kompar.) fester/more steadfast: 288 

SNĀ baden/bathe 

Präs. Ind. pra-snāti 750, snānti 653. – Abs. (upot-) upa-ut-

snāya 664, pra-snāya 664 

snuṣā-  (Fem.) Schwiegertochter/daughter-in-law: 242, 855 

SPAR, √sp� gewinnen/gain 

Präs. Konj. sp�ṇavāni 742 

SPARDH, √sp�dh wetteifern/compete 

Präs. Ind. Med. spárdhate 753 

SPARH, √sp�h Lust haben/take pleasure 

Kaus./Iter. (?) Opt. sp�hayet 485 

spáś-  (Mask.) Späher/watchman: 483, Nom. Sg. spáḷ 782 (spáṭ vor 

Vokal: vedisch ḍ > ḷ zwischen Vokalen/prevocalically: Vedic 

ḍ > ḷ between vowels; → AiGr I § 222a) 

spKdh-  (Fem.) Feindschaft, Gegner/enmity, adversary: 196  

sma (verallgemeinernde Partikel/generalizing particle) 56, 191, 

515 + 

SMAY, √smi lächeln/smile 

Präs. Opt. Med. smáyeta 680 

smasi  → AS 1 

SRAṀS zerfallen/fall apart 

Aor. Ind. Med. vy-àsraṁsiṣata 413 
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SRAV, √sru fließen/flow 

Präs. Ind. sravataḥ 357. – Kaus. pra-srāvayanti 412 

srúc-  (Fem.) Löffel/spoon, ladle: 604 

srutí- (Fem.) Strömung/course: 567 

svá- (Pron. Adj. Poss.) eigen/one’s own: 176, 519; Fem. -0 308, 857 

sva-kāmín-  (Adj.) selbst wünschend, auf eigenen Wunsch/desiring 

(sth.) oneself, at one’s own request: 347 

SVAÑJ umschlingen/clasp 

VAdj. sam-pári-ṣvakta- 228 (2). – Inf. pari-ṣváje 616 

SVAP schlafen/sleep 

Präs. Ptz. svápant- 348, svapánt- 289. – Aor. Ind. asvāpsīḥ 

402. – Perf. Ptz. suṣupúṣ- 87, 351. – VAdj. suptá- 279, 382, 

668, ví-ṣupta- 161. – Abs. suptv0 268, 279, 280 

svápna- (Mask.) Schlaf/sleep: 237, 402, 438, 799 

svayám  (Pron., indeklinabel/indeclinable) selbst/oneself: 603, 704 

svargá- (Adj.) himmlisch/heavenly: 204, 617, 649; suvargá- 112 (→ 

AiGr I § 181a) 

svàr-bhānu-  (Mask.) Svarbhānu (Dämon, der die Sonne 

verdunkelte/demon who eclipsed the sun): 856  

svásar- (Fem.) Schwester/sister: 626 (2) 

svasti  (Adv.) zum Heil, glücklich/successfully: 829 

svit  (hervorhebende Partikel, bes. in Fragesätzen/emphasizing 

particle, esp. in questions): 75 (2), 157, 621, 778 

sv-ètavya- (Adj., Kompos. mit Gdv. → AY) gut zu gehen/easy to go: 529 

ha (anschließende (?) Partikel/connective (?) particle): 18, 19, 

34 (3) + 

HAN schlagen, töten/hit, kill 

Präs. Ind. hanti 558, ghnanti 405, 425, 510, nir- 226; Impf. 

ahan 151, 192; Opt. nir-hanyāt 226, Med. ghnīta 235. – VAdj. 

hatá- 747. – Abs. hatv0 108. – Pass. Ind. ni-hanyáte 656, Ptz. 

hanyámāna- 381, 696 

hanta  (auffordernde Partikel/inceptive particle) auf!/come on!: 859 
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HAR 1, √h� nehmen/take 

pra- vorstrecken, vorgehen/advance 

Präs. Ind. vy-ā-harati 211, upa-harati 546, vi- 287, haranti 

327, ud-ā- 349, út … 284, Med. úpa harate 288; Impf. (pr0-) 

prá-aharat 110; Opt. Med. pari-hareyātām 609; Iptv. 0-hara 

391; Ptz. ā-harant- 427, pra-hárant- 253. – Perf. Ind. 3. pra-

jah0ra 111, ápa-jahruḥ 34, 35. – Abs. ā-hKtya 612. – Pass. prá-

hriyate 105 

HAR2, √h� sich freuen/rejoice 

Präs. Iptv. abhí-haryata 52 

HAR i, √h� zürnen/be furious 

Präs. Ind. Med. h�ṇīte 65 

HAV, √hu opfern/sacrifice 

Präs. Ind. juhóti 743; Konj. juhávānN3 201. – Aor. Inj. 

hauṣ03m 201. – (Zweimal Pluti im Fragesatz/twice pluta in a 

question: → AiGr I § 255 ff.) 

HAV i, √hvā, hū rufen/call 

Präs. Ind. Med. hváyate 345. – VAdj. hūtá- 260 

havís-  (Ntr.) Opfergabe/oblation: 30, 89, 746 

hásta- (Mask.) Hand/hand: 124, 376, 381; Nom. Pl. hástāsaḥ (ved., 

= hástāḥ) 193 

hastin-  (Mask.) Elefant/elephant: 70, 375, 649 + 

hasty-āsana-  (Ntr.) Elefantensitz/elephant seat: 830 

HĀ verlassen/leave, abandon 

Präs. I Ind. ví-jahāti 839, jahītaḥ 279, jahati 289; Iptv. 

jahātu 748; Präs. II Ind. Med. hīyate 752; Inj. hīyadhvam 

578. – Aor. Inj. Med. hāsmahi 628. – Fut. hāsyāmi 841 

hí  (begründendende Nebensatzkonjunktion/explanatory 

subordinating conjunction) denn/for: 25, 36, 43 +  

hiṅ (Partikel, schallnachahmend/onomatopoetic particle) → 

KAR, Inf. 

hiraṇ-máya-  (Adj.) golden/made of gold: 18 

híraṇya-  (Ntr.) Gold/gold: 295, 313, 383 + 
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híraṇya-saṃkāśa-  (Adj.) wie Gold aussehend/having the appearance of gold: 

313 

√hū → HAV i 

hKd-  (Fem.) Herz/heart: 46, 774 

hKdaya-  (Ntr.) Herz/heart: 511, 726, 862 

he  (anrufende Partikel/vocative particle) oh! ah!: 608 

heman-  (Mask.?) Winter/winter: Lok. Sg. heman (→ AiGr III § 16, 

145d) 349 

hemantá-  (Mask.) Winter/winter: 310, 788, 863 

HEṢ, HIṀS verletzen/harm 

Präs. Ind. hinásti 243, 519, 558. – Fut. hiṁsiṣyati 12. – Gdv. 

hiṁsitavyà- 489 

HVAR, √hv� wanken/deviate, be crooked 

Aor. Inj. jihvaraḥ 199 

√hvā → HAV i 

 

 


